znavala, i u svom neformalnom vremenu na kreativan i za-
bavan nacin uspevala da razradi postojece konflikte unutar
grupe, te se sam trenerski tim nije njima bavio u radno vreme,
na ¢emu smo im posebno zahvalni. Vrlo smo ohrabreni sto
se daljnjeg angaZmana osoba koje su bile na treningu tice,
jer smo osetili i potencijal za daljnje reprodukovanje stecenih
znanja i vestina. Posebno nas raduje $to su dva ratna veterana
bila u€esnicima treninga za izgradnju mira, jer CNA, kao orga-
nizacija, godinama unazad prepoznaje i podrzava, godinama
unazad, mirovnu angazovanost ratnih veterana.

lako se na pocetku cinilo da je tim od petero ljudi, moZda,
prevelik, sasvim smo efikasno i koncentrisano radili, i posebno
nam je drago Sto se CNA timu i ovog puta pridruZio nas kolega

Boro Kitanoski iz Mirovne akcije Prilep, sa kojim je uvek zado-
voljstvo raditi i druziti se, a njegov doprinos izgradnji mira u
regionu ima posebnu teZinu, obzirom da je redovno aktivan i
u svetskim mirovnim pokretima.

Zavrsic¢u ovaj izvjestaj citatom koji je izgovoren na jednoj
od radionica, a koji je, na neki nacin, postao moto celog treni-
nga: ,Nervira me tretiranja rata kao elementarne nepogode.”
Dakle, kad rat prestanemo da tretiramo kao nesto $to nam se
dogodilo, van naseg uticaja i moéi da na njega uti¢emo, tek
tada mozemo da poc¢nemo da gradimo mir. Potpuno sam
sigurna da su ucesnici/ce ovog treninga ve¢ daleko na putu
izgradnje mira u svojim sredinama.

Katarina Milicevi¢

Najava: Trening za trenere/ice

polju treninga/ neformalnog obrazovanja.

2004).

Program Treninga za trenere/ice razvijan je uslijed potrebe za izgradnjom kapaciteta za rad u
Do sada je sprovedeno 5 ciklusa ovog programa (1998-1999, 2000, 2001, 2002-2003, 2003-

lako je posljedniji ciklus odrzan prije gotovo deset godina, interesovanje ucesnika nasih drugih
programa mirovnog obrazovanja za ovaj program nije jenjavalo. Anketirali smo ucesnike nasih
prethodnih Treninga za trenere/ice, kao i druge zainteresira-ne, te utvrdili kako potreba za ovim
programom i dalje postoji. Stoga smo odlucili krenuti u novi ciklus, koji ¢e zapoceti 2014. godine.
O detaljima ¢emo vas pravovremeno obavijestiti.
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U cemu smo jos ucestvovali

IstraZivanje “Suocavanje sa prosloscu na prostoru Zapadnog Balkana”

Bergof Fondacija objavila je 2013. godine istraZivanje
»Suocavanje sa proslos¢u na prostoru Zapadnog Balkana“ au-
torki Martine Fischer i Ljubinke Petrovi¢-Ziemer. Istrazivanje je
radeno u periodu mart 2010- april 2012. godine.

U istrazivanju su ucestvovali i saradnici: Srdan Dvornik

(Hrvatska), Ismet Sejfija (Bosna i Hercegovina) i ¢lanica naseg
tima, Katarina Milicevi¢ (Srbija).

Ceo tekst istrazivanja dostupan je na sajtu: www.berghof-
foundation.org

Forum kulture “Sjecanja na ratove ili ratovanje”

Vukovar, 11-13. aprila/travnja 2013.

Forum kulture sjecanja, u organizaciji Centra za suocavanje
s prosloséu ,,Documenta”, okupio je niz aktivista, povjesnicara,
muzeologa i umjetnika u propitivanju praksi kulture sjecanja u
zemljama bivse Jugoslavije. Tijekom rada Foruma dotakli smo
se postojecih praksi, kritika postojecih praksi, kao i mogucih
alternativnih modela komemoriranja.

lako postoje neke mogucnosti usporedbe sa slicnim pro-
cesima u zapadanoj i srediSnjoj Evropi nakon II. svjetskog
rata, nacionalisticki diskurs, karakteristican za memorijalizac-
iju Zrtava i dogadaja iz nedavnih ratova na ovim prostorima,
utjecao je na nastanak velikog broja memorijalnih obiljezja
sa izrazenim nacionalnim ili vjerskim simbolima, upitne
umjetnic¢ke vrijednosti, koji mahom komuniciraju veli¢inu
vlastite Zrtve i stradanja, te heroja vlastite ,,strane”. Kao jedna
od osnovnih odrednica ovog procesa istaknuta je i (ne)komu-
nikacija memorijalnih obiljeZja sa svojom neposrednom ur-
banom ili drugom okolinom, ili pak potpuna nemoguc¢nost nji-
hova postavljanja (ukoliko se radi o stradanju ,,onih drugih”).

MozZe se govoriti i o procesu depolitizacije samih umjet-
nika i nedostatku institucionalne podrske umjetnickim projek-
tima koji se bave nedavnom proslosc¢u sto rezultira komemo-
racijskim praksama c¢ija svrha zapravo ostaje nedefinirana:
radi li se o sjecanju ili Zalovanju, je li to problem nacionalne
homogenizacije, koja je njihova obrazovna po(r)uka...

Ovo posljednje posebno je tematizirano uz obilazak
memorijala na podrucju grada Vukovara, s osvrtom na loka-
litet vukovarske bolnice. Za razliku od drugih mjesta sjecanja
i obiljezavanja proslosti na kojima je Zivot u jednom trenutku
prekinut, u ovoj bolnici Zivot tece, ona je u stalnoj komuni-
kaciji s ljudima koji u njoj rade ili borave, sto joj daje posebnu

vrijednost. No, stradanje same bolnice, njeno znacenje za
stanovnike Vukovara tijekom rata, te dogadaji koji su usli-
jedili po padu grada prezentiraju se na nacin koji su sudionici
skupa mahom ocijenili neprikladnim za posjete Skolskih ek-
skurzija s kojima smo se susretali tijekom obilaska. Jedan od
zaklju¢aka Foruma bio je kako ce se gradu uputiti pismo koje
ima upozoriti na potrebu da komemoracijske prakse omoguce
i komunikaciju s onima koji dolaze s ,,druge strane“, postanu
inkluzivnije, s naglaskom na stradanje prvenstveno civilnih
Zrtava, izbjegavajuéi generalizaciju pocinitelja, Sto trenutno
nije slucaj.

Ovdje se postavlja pitanje u kojoj je mjeri moguce uni-
verzalizirati patnju Zrtve, a da ta univerzalizacija ne ponisti
specificnost svake situacije? Udruzenje srpskih civilnih Zrtava
rata u Vukovaru ve¢ dugo trazi moguénost i prostor da se
obiljeZi stradanje srpskih civila. Edin Ramuli¢ govorio je o
dosadasnjim naporima obiljezavanja stradanja Prijedorc¢ana,
istaknuvsi da su ,,manjinska”“ memorijalna obiljeZja (jednom
kad se dopusti njihovo postavljanje) uglavnom u povratnickim
sredinama, mjestima ukopa ili masovnih grobnica... Nema ih
blizu prometnica ili bilo kakvih frekventnijih mjesta.

Inicijativama za obiljeZzavanje mjesta sjecanja istaknuta
je regionalna podrska. Mjesta sjecanja, zakljuceno je, mozda
nece ljude uciniti boljima, ali njihovo postojanje u odredenoj
zajednici predstavlja ¢in priznavanja da se na tom mjestu do-
godilo stradanje.

Centar za nenasilnu akciju Sarajevo/Beograd predstavio je
zajednicke regionalne studijske posjete ratnih veterana sa tri
zaracene strane mjestima stradanja u lokalnim zajednicama
u Bosni i Hercegovini i Srbiji. Cilj ovih aktivnosti je razgovarati
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sa stanovnistvom i lokalnim vlastima te pokazati da ta mjesta
moraju biti obiljeZzena na nacin koji Ce izazvati suosjecanje
sa patnjama Zrtava, koje poti¢u sa svih strana. Za nadati se
je, kako smo istaknuli i na samom Forumu, da éemo uspjeti

zadobiti podrsku za te aktivnosti i u Hrvatskoj, te da ce ova,
kao i druge inicijative otvoriti neke nove mogucnosti susreta i
buduce suradnje.

DT.

IX Medunarodni forum za tranzicionu pravdu

Jahorina, 17-18. maj/ svibanj 2013.

U organizaciji Koalicije za REKOM na Jahorini je 17. i 18.
maja 2013. godine odrzan IX Medunarodni forum za tran-
zicionu pravdu pod nazivom “Pomirenje u postjugosloven-
skim zemljama”. Predstavnici/e drzavnih institucija, organi-
zacija civilnog drustva, udruzenja Zrtava i verskih zajednica,
umetnici/e i osobe iz akademske zajednice razgovarali/e su
iz razliCitih perspektiva o dometu i mogucnostima procesa
pomirenja u regionu.

Kao izuzetno zanimljive izdvajamo izlaganja dr. fra Ivana
Sarcevica koji je govorio o ulozi verskih zajednica u pomirenju
u regionu, dr. Hrvoja Klasi¢a (pomirenje iz ugla naucne zajed-
nice), dr. Zorana Paji¢a (pomirenje iz ugla drzava u regionu) i
dr. Jasne Dragovi¢ — Soso (pomirenje iz ugla civilnog drustva).
Po re¢ima dr. fra Ivana Sarcevica, religija je na ovim prostorima
Cesto koris¢ena za teoloska opravdavanja rata i u odnosu pre-
ma drugima zakazale su sve verske zajednice. Bas zbog toga
$to su u toj proslosti postavljeni nasi sadasnji identiteti (koji
se Cesto vide kao religijski), odgovornost verskih zajednica i
vernika/ca uopste je da rade na otvaranju prostora za dijalog
kroz spremnost da se razumeju »tude istine« (¢ak i ako se one
Cine kao Cista laz). Dr. Hrvoje Klasi¢ je govorio o opterec¢enosti
zvani¢ne istorije nacionalizmom, nedostatku multiperspek-
tivnosti u udzbenicima istorije i odsustvu dijaloga istori¢ara/ki
iivan pojedinih zemalja i unutar njih. Prema dr. Zoranu Pajicu,
pomirenje je moguce tek nakon stvaranja uslova za pomiren-
je: priznavanje Zrtava i uspostavljanja sistema reparacija i
kompenzacija. Izvinjenja lidera u regionu cesto idu sa porica-
njem zlocina, a spomenici i memorijali koje je on video u BiH
su uglavnom ,jednonacionalni, sa strasnim porukama mrznje
prema drugim narodima“. O izvinjenjenju kao simbolickom
gestu od velike vaznosti za politicku transformaciju govorila
je i Jasna Dragovi¢ — Soso. Medutim, izvinjenja imaju svrhu
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kada su rezultat dijaloga koji ukljucuje i one koji imaju razli¢ita
misljenja i razli¢ite narative. Ono $to se moze uociti u regionu,
po njenom misljenju je rast socijalne amnezije, koja oznacava
i nebrigu o Zrtvama, dok je najvedi deo civilnih inicijativa loka-
Inog karaktera i pod politickim pritiskom.

Najvece razocarenje je bila sesija posveéena pomire-
nju iz ugla umetnika/a. Sa ponekim izuzetkom, utisak je da
je promisljanje uloge umetnika/a i umetnosti u procesu
pomirenja nekako ustupilo mesto nezadovoljstvu govornika
odnosom drzave/a prema umetnicima/ama (posebno u finan-
sijskim segmentima).

Ono oko cega uglavhom postoji saglasnost svih
govornika/a na Forumu je da postoji potreba za regionalnim
pristupom i u suocavanju s proslos¢u i pomirenju. Takav pri-
stup je potreban i da bi se utvrdile nepobitne cinjenice o rat-
nim zlocinima i teskim krsenjima ljudskih prava. lako pomaci
postoje, posebno u procesuiranju ratnih zlocina, postizanje
pravde za Zrtve i proces suocavanja s prosloscu je i dalje spor.
A to su neophodni uslovi za pomirenje. | dalje inicijative za
suoCavanje s proslos¢u i pomirenje dominantno dolaze iz
civilnog drustva, a da bi to imalo Siri efekat potrebno je vece
ukljucivanje razli¢itih socijalnih aktera i mere drzave.

Ono sto ostaje kao primedba organizatorima je da zbog
velikog broja govornika/ca na sesijama nije ostalo dovo-
lino prostora za diskusiju, kao i utisak da su se govornici/e
uglavnom drzali/e suvise doslovno plana svojih izlaganja ne
komunicirajuci njihov sadrzaj sa drugim udesnicima/ama, niti
publikom. Uprkos zamerkama, bilo je vise nego korisno tokom
ova dva dana slusati i razmisljati o kompleksnosti koju proces
pomirenja sadrzi.

M.S.



Internacionalni kamp MURS MURS
GoraZde, 13. avgusta/ kolovoza 2013.

UdruZenje GRAD iz Gorazda (BiH), domacin “Internac-
ionalnog kampa MURS MURS” u kojem ucestvuju mladi iz
Njemacke, Francuske, Palestine i BiH, pozvalo nas je da mla-
dim ucesnicima kampa predstavimo rad sa pripadnicima
razli¢itih vojski koje su u ratu bile na suprotstavljenim stra-
nama, a koji danas kroz zajednicke mirovne akcije doprinose
pomirenju u regionu. Narodito su bili zainteresovani za price
ratnih veterana.

Ovaj kamp veé niz godina okuplja mlade iz razlicitih di-
jelova svijeta. PiSu novine, slikaju, rade teatarske predstave,
razgovaraju i imaju stru¢na predavanja. Sve to s ciljem razbija-
nja barijera i predrasuda medu ljudima koji dolaze sa razli¢itih
podneblja i iz razli¢itih kultura. Takode, i iz razli¢itih druStveno-
politickih konteksta.

Posjetili smo kamp 13. avgusta 2013. godine. Veteran-

skom timu CNA za ovu se priliku pridruzio i Boko Pupcevi¢ iz
Samca, ratni veteran koji ima visegodisnje iskustvo mirovnog
rada i saradnje sa CNA.

Iskustva ratnih veterana predstavili smo dokumentarnim
filmom iz produkcije CNA “Posjete veterana”, a u nastavku se
mladima, kroz diskusiju, nastojala pribliziti ideja veteranskog
mirovnog angaZmana i regionalni kontekst njihovog djelo-
vanja.

Svojom energijom i interesom koji su pokazali za nas rad,
ovi mladi ljudi su doprinijeli tome da ovo druzenje bude inspi-
rativno i osnazujuce i po nas.

Odredeni propusti u organizaciji nisu umanijili zadovoljst-
vo susreta sa ovim mladim ljudima.

A.D.

Konferencija: Osobna sjecanja na ratove i druge oblike politickog nasilja od ‘41. do danas

zZagreb, 26. septembra/ rujna 2013.

U svojstvu posetioca/ucesnika bio sam na konferenciji
koja je uprilicena povodom zavrsetka prve faze rada na saku-
pljanju licnih svedocenja o doZivljajima politickog nasilja od
1941. do danas, sacuvanih u obliku video arhive (450 saku-
pljenih svedocenja). http://www.osobnasjeéanja.hr/

Konferenciju su pozdravili, osim ambasadorke Nizozem-
ske, i licni izaslanici predsednika Republike Hrvatske i mini-
stra kulture, sprecenih da prisustvuju. Ovo napominjem jer je
indikativno za institucionalnu podrsku koju razvijeni program
uziva, uprkos percepiranoj vrlo nepovoljnoj klimi za pitanja
suocavanja sa proslos¢u u Hrvatskoj. Hocu reci, stvari se
menjaju, malo po malo, javni prostor postaje sve prijemdiviji
za glasove koji imaju kriticki odnos spram proslosti i nacinu
secanja koji se gaji u Hrvatskoj, a posebno vezano za tzv. ,dig-
nitet Domovinskog rata“, odnosno nepravde pocinjene od
strane hrvatskih snaga.

Osim uvodnih izlaganja odrZzana su joS cetiri panela

tematizirajuci: odnos drustvene i individualne memorije,
potrebu za licnim svedocenjem i nac¢inima moguceg koris¢enja
zabelezenih usmenih istorija u obrazovne, istrazivacke, muze-
jske i umetnicke svrhe.

O znacenju licnih svedocenja receno je puno toga, a ja bih
napomenuo sledece misli:

U stvaranju drustvenog sjecanja, niSta ne moze zamijeniti
ljudsko svjedocanstvo.

Istorija nije zatvorena knjiga, ne postoji samo jedan nara-
tiv.

Sjecanja blijede, a spomenici koliko-toliko ostaju.

Osobna sjecanja su vazna kao korektiv drustvene historije
nastale izmedu nauke i ideoloskog konteksta.

Vrednost zbirke video snimaka usmenih istorija je u emo-
tivnom prezivljavanju kroz gledanje osobnih svjedocenja.

N.V.
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Konteksti u kojima djelujemo

Uvrnuto vrijeme
(Bosna i Hercegovina)

Kada govorimo o vremenu i njegovom proticanju danas
opcenito postoje dva shvatanja. Prvo je ono koje je skoro
opceprihvaceno, a prema kojem vrijeme posmatramo kao ri-
jeku. Ta rijeka teCe od svog izvora prema uscu, od proslosti
ka buduénosti. Drugo poimanje vremena dao je engleski as-
tronom James Bradley. Prema njemu, vrijeme tece obrnuto:
od buduénosti prema proslosti pri ¢emu trenutak u kome
buduénost postaje proslost nazivamo sadasnjos¢u. U kontek-
tumacenje prema kojem vrijeme proti¢e uvrnuto: ¢as Zivimo
proslost, ¢as buduénost, blizu ili dalju; sadasnjost skoro da i ne
postoji, jer ona zahtijeva suoCavanja s nama samima onakvima
kakvi doista jesmo. U tom smislu, neka mi bude oprosteno sto
o Bosni i Hercegovini u 2013. ne govorim hronoloski — ionako
njeni stanovnici ne podnose niti uvazavaju bilo koji termin koji
u sebi sadrzi logos.

Godina koja traje 15 dana

Pa, kakvi smo to bili u 2013. godini? Ako posmatramo
vecinu obicnih ljudi i njihovo ukljucivanje u javni prostor kojim
daju znak da su i dalje ¢lanovi ovog drustva, 2013. godina u
Bosni i Hercegovini trajala je kratko, jedva 15-ak dana. Pocela
je 1. oktobra, a zavrsila ve¢ 15. oktobra. Sve prije bile su tek
pripreme za najludi dogadaj godine, a sve poslije 15. samo
je glavobolja koja nije posljedica trijeznjenja, ve¢ medufaza
izmedu dva ludovanja. Rijec je, dakako, o Popisu stanovnistva,
domacdinstava i stanova u BiH, ili jednostavnije Na Bosnjake,
Hrvate i Srbe razbroj se. Nacionalne elite koje Zive od proce-
nata (matematicki: procent broja naroda na popisu u kombi-
naciji s procentom glasova na izborima kao rezultantu daje
vlast; vlast daje mo¢, a moc se koristi iskljucivo za individualne
interese) vec¢ su u javnost izasle i s rezultatima popisa ispod
kojih nece pristati. BoSnjaka je 54%, Srba 33%, Hrvata 15%, i
ostalih 2-3%. Dakle, ukupno 106%. lako za vecinu popis nema
smisla ukoliko nije izrazen u procentima, kao fakat ostaje da je
popis pokazao da nas ukupno ima 3,7 miliona, Sto je bar ne-
koliko stotina hiljada vise nego li je stvarno stanje. To Sto nas
je u odnosu na 1991. manje za skoro milion, kao i gdje su svi
ti ljudi, nikome nije bitno. Tako smo popisom dobili tacan zbir
netacnih podataka koji ¢e malo kome koristiti.

Sve ostalo proslo je manje-vise mimo obicnih ljudi, iako
uvijek preko njihovih leda. Politicku scenu obiljeZilo je tmurno
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vrijeme koje je pra¢eno povremenim padovima neke od 13
vlada u Bosni i Hercegovini. Istina, taj astronomski fenomen
vlade padalice biljeZimo jo$ od 2012. i vrlo je izvjesno da ce
nebo nad nama najmanje do sljededih izbora u oktobru 2014.
godine biti u ovom horoskopskom znaku. | u kontekstu prela-
zaka preko rijeke 2013. je, barem za sad, u BiH itekako Sugava.
Izuzev nagle i nikad razjasnjene smrti akademika Sulejmana
Redzic¢a i tihog, ali dugog odlaZenja Mostarca llijaza Deli¢a, ova
godina bosanskohercegovacke medije nije pocastila odlaskom
nekog velikana, kakav je u Hrvatskoj bio Mirko Kovac ili u Srbiji
Srda Popovié. Tako smo ostali bez crno-bijelih naslovnica, uz
kitnjaste omaze i posljednje poruke mom dragom prijatelju
tom i tom, iako su, barem je tako u vecini slucajeva, takvi umi-
rali sami, ostavljeni, neshvacéeni, davno gurnuti na drustvenu
marginu.

Povijest BiH u sest ¢asa

Tom Standage posmatrao je cjelokupnu povijest ljudskog
roda na osnovu pi¢a koja su bila dominantna u odredenom
periodu, pa je govorio o Povijesti svijeta u Sest ¢asa. Iskreno se
nadam da ¢e neko cjelokupnu postratnu povijest BiH jednog
dana posmatrati kroz optiku mjesta gdje se protestiralo. Mjes-
to protestiranja pokazuje koli¢inu nemodi i beznada u kome se
nalazimo. Oni najnemocniji, koji su svjesni da njihovi protesti
ne mogu smijeniti ni nacelnika opcine koja broji jedva neko-
liko hiljada stanovnika, uglavnom idu protestirati pred zgradu
OHR-a'. Tu, pred dovoljno velikim i snaznim Golijatom, na-
daju se da ¢e iskamditi ono Sto smatraju da im pripada, a ako
i ne dobiju ono Sto traZe znaju da protiv takvih i nije sramota
izgubiti. Od sredine oktobra ispred OHR-a su povratnici u bh.
entitet Republiku Srpsku, koji traze da se postuje sporazum
iz 2002. godine koji bosnjackim povratnicima garantira pravo
na nacionalnu grupu predmeta u skolama. Iz RS-a su prvo-
bitno opravdanje pronasli u Cinjenici da ni Srbi u bh. entitetu
Federacija BiH nemaju prava na nacionalnu grupu predmeta
sto su federalne vlasti negirale da bi ve¢ sutradan federalni
premijer izdao instrukciju da se za njih uvede nacionalna gru-
pa predmeta koja, kako je samo dan ranije rekao, postoji. Sto
bi rekao grcki premijer Micotakis 1994: “Mi nismo podrzavali

1 Office of the High Representative in Bosnia and Herzegovina/ Ured
visokog predstavnika u Bosni i Hercegovini



Karadzic¢a, ali obec¢avamo da to vise necemo Cciniti”. Nakon
toga, iz RS-a su ponudili solomonsko rjesenje po staljinistickom
principu nema covjeka - nema problema: Goran Mutabdzija,
ministar prosvjete RS-a zatraZio je ukidanje Skole u Konjevi¢-
Polju. Bas kao sto je i predsjednik RS-a pokazao svu koli¢inu
socijaldemokratske tradicije koju bastini kazavsi kako “ozbiljno
razmislja da ukine sud u Bijeljini” koji je presudio protiv RS-a u
korist litvanskih investitiora.

Bebolucija

Oni koji nisu potpuno nemocni idu da protestiraju ispred
Zgrade institucija BiH. Takvi su moéni taman koliko i drzava
Bosna i Hercegovina: na papiru se vodi da postoji, a u stvar-
nom Zivotu je i mikroskopom tesko pronalazite. Na ovom
mjestu su u junu protestirali gradani Sarajeva, ali i drugih
bh. gradova nakon sto bh. vlasti nisu usvojile zakon o jed-
instvenom maticnom broju $to je onemogucilo upisivanje
novorodencadi u mati¢ne knjige rodenih i izdavanje potrebnih
dokumenta za bebe koje su trebale lijeCenje u inostranstvu.
Nakon dramati¢ne blokade parlamentaraca koji su pusteni
iz zgrade tek nakon 15 sati i to na intervenciju Visokog pred-
stavnika Valentina Inzka, sve je krenulo silaznom putanjom.
Iz Banja Luke su porucili da vole bebe, ali da im je RS milija, a
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banjalucki studenti koji su takoder protestirali ulicama Banja
Luke porucili su da im ne pada na pamet da se na bilo koji
nacin identificiraju sa sarajevskim protestima. Na kraju, sve se
zavrsilo kao davne 1968. Istina, bez Tita i Kozarackog kola, ali
uz obecanje vlasti da ¢e zakon usvojiti (jo$ uvijek je na snazi
priviemena uredba koja istjece krajem godine) i pravi dernek
zadnje noci uz neke od najpopularnijih bendova.

Nije problem, dakle, $to ova bebolucija nije uspjela, i drugi
su protesti u prvom pokusaju doZzivljavali fijasko. Problem je
$to je u tih nekoliko dana, i pored medijske pompe, na ulice
izaslo jedva nekoliko hiljada gradana, pri ¢emu su i ti gradani
jasno rekli da trenutno stanje ne valja, ne ponudivsi nikakvu
alternativu. Prosireno na cjelokupno stanje i cijelu BiH: uopce
nije problem sto je trunutno stanje lose, problem je Sto i
najveci optimisti sve teZe uocavaju kraj tunela makar nas na
tom kraju i ne docekalo bljestavo svjetlo.

Ko ne skace mrzi Bosnu hehehe

Zato je tu, kad nista ne ide, nogomet i nogometna
reprezentacija. Kao neka vrsta opijuma i melema na sve nase
rane, dosao je odlazak nase reprezentacije na svjetsko prven-
stvo u Brazilu. E, tada se na ulicama Sarajeva okupio buljuk
svjetine koja je mahala bh. zastavama (sadasnjim i proslim),
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padala u trans gledajuc¢i Zmajeve zaboravivsi barem na jed-
nu no¢ da su nezaposleni, bez zdravstvene zastite, rijeSenog
stambenog pitanja, da ¢e ih ve¢ sutra nazvati iz banke, jer
kasne s uplatom rate kredita. Politicarima, koji su o drzavhom
trosku redovito boravili u zmajevom gnijezdu ovaj je uspjeh
dosao kao naruceni i dobro placeni spin pa je pobjednik iz-
bora iz 2010. i veliki socijaldemokrata svoju ljubav prema BiH
poslije dokazivao degutantno skacuci u jednom televizijskom
studiju i uzvikujuci ko ne ska¢e mrzi Bosnu hehehe. | pritom ni
jednom ne skocivsi.

| tako, u 2013. smo jos danima svecano ¢utali umjesto da
smo urlali, aranZmane s MMF-om smo potpisivali svecano kao
da se rjeSavamo svih sadasnjih i buduéih problema, kod Prije-
dora je otkrivena masovna grobnica s preko 600 tijela, vratio
nam se Momcilo Krajisnik i jo$ neki neki osudeni heroji, ni u
ovoj godini nismo rijesili presudu Sejdi¢-Finci...

Kentaur Sejdic-Finci

Da, ne treba zaboraviti Sejdi¢-Fincija, ali Covjeku ponesta-
je snage da objasnjava. Ukratko, presudom Suda za ljudska
prava svim bh. gradanima bi trebalo biti omoguéeno da biraju
i da budu birani za ¢lanove Predsjednistva BiH (prema vazeéim
ustavnim rjesenjima trenutno mogu biti birani samo Bosnjaci,
Hrvati i Srbi). Presudu valja provesti jer EU prijeti sankcijama,
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pa se sad nasi politi¢ari domisljaju kako da ovu diskriminaciju
formalno ukinu, s tim da se pri tom rijesi trenutno evidentno
pitanje majorizacije Hrvata na drzavnom nivou, pri éemu se ne
bi diralo u sustinu troetnicke matrice. O Sejdi¢-Finciju (sjeca li
se iko ko su uopcée Sejdi¢-Finci, znamo li njihova imena ili se
radi o potpunom sjedinjavanju, nekoj vrsti novonastalog ken-
taura?) napisane su stotine kolumni, ve¢ su objavljeni strucni
radovi, izvjestaji... Pa opet, dozvolite mi da prosudim kako je
jedan obic¢ni gradanin, na novinarsko pitanje o Sejdi¢-Finciju
dao najsazetiji i najpotpuniji odgovor: U svakom slucaju izvode
pizdarije, ona Cetvorica (bh. lidera). | jebu nam mater jer smo
blesavi. A u tome im pomaze ova kurva od medunarodne za-
jednice.

Ukoliko 2013. godinu posmatramo u kontekstu procesa
pomirenja i suocavanja s prosloscu vrijedi spomenuti nekoliko
stvari. Narodna skupstina RS-a usvojila je deklaraciju kojom se
definira karakter rata u BiH. Bio je to, prema ovoj deklaraciji,
tragicni (kao da postoje sretni) gradanski rat i bilo kakva druga
interpretacija ne samo da nije dobrodosla, ve¢ je zabranjena.
Istovremeno, jos uvijek nije usvojena deklaracija o zabrani ne-
giranja genocida nad Bosnjacima Sireg podrucja Srebrenice,
uz stalno i uporno negiranje genocida koje dolazi od nekih
najvisih zvanicnika RS-a. Sje¢anje na Zrtve nije u potpunosti
zabranjeno, ali je svakako ograni¢eno. Lokalne vlasti u Prije-
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doru jos$ uvijek zabranjuju da se posjete bivsi koncentracioni
logori Keraterm i Omarska; visegradske vlasti ovih dana se
pripremaju da sruse kucu u kojoj su braca Lukic¢i 1992. godine
zapalili 72 civila jer eto, bas tuda, treba da prode lokalni put
Sirok desetak metara; Sarajevo jo$ uvijek nema spomenik civ-
ilnim Zrtvama koje su ubijene na lokalitetu Kazana...

Sve u svemu, 2013. u BiH je bila takva da na kraju ne
mozemo reci ni onu toliku ofucanu floskulu ko prezivi pricat

Brk Crnogorca

(Crna Gora)

¢e. Nece, jer nece imati Sta. Ko prezivi vracat ¢e kredite MMF-
u, Svjetskoj banci, privatnim stranim bankama, domacim (na-
cionalnim) liderima i uspjes$nim privatnim poduzetnicima koji
nam i zrak i vodu i sami Zivot (pro)daju na kredit.

Nedzad Novali¢

,Brk Crnogorca, da je neko nekad takao, samo je mogao da izgubi glavu. Radanje i umnoZavanje, to je jedini

spas ovom narodu...”

(Na dan kad je bavljenje mirom pocelo da u meni
izaziva preveliki nemir, naprasno sam prestala da
budem aktivistkinja i postala savjetnica za turizam i
odrZivi razvoj (ne kazu uzalud "turizam je pasos mira",
ah!). Kome to ne smeta, neka nastavi sa ¢itanjem moje
reportaZze o Crnoj Gori, turistickoj destinaciji. Ipak, ¢im
sam odlucila o cemu cu da piSem osjetila sam bol u
Zelucu.)

Ko (smije da) se bavi politikom?

U posljednje vrijeme tokom obuka koje sam radila imala
sam priliku da pitam oko 60 ljudi u Crnoj Gori da li se bave
politikom. Samo jedan od njih je odgovorio ,,da“ i to kao clan
politicke partije. Cak i djevojka koja je bila u radnoj grupi za
izradu nekog zakona, rekla je da nju politika ne zanima i da
nema nikakve veze sa tim. Na sasvim tehnickom sastanku,
na pomen ,poboljSanje poljoprivredne politike, bila sam
zamoljena da ,,ne koristimo tu rijec”. Prije par godina, na ne-
koj radionici predavac je pitao za primjer prava koje nam je
najvise ugrozeno u Crnoj Gori (pitanje je trebalo da posluzi
samo kao lagan primjer, i niko od prisutnih se zapravo nije
bavio ljudskim pravima niti slichom tematikom). Tri Cetvrtine
odgovora je bilo isto i ja sam se zaprepastila kad smo svi ,,ot-
krili“ papire na kojima smo prethodno zapisali prvu asocijac-
iju: pravo na slobodu govora/izrazavanja (?!). Odavno znamo
da ako ovo pravo iskoristis kako bi iskritikovao bilo kakvu po-
javu u drustvu, pa i sebe samog, postajes drzavni neprijatel].
Pored toga, vlast Cesto proziva nevladine organizacije da se
bave politikom, odnosno da ,rade isto Sto i opozicija“. Na-
kon toga, sve politicke partije pozivaju gradane da izadu na
izbore, samo to, a oni (partije) ¢e sami sve ostalo... onih 60
ljudi je za kratko vrijeme promijenilo misljenje i sada su pon-
osni Sto rade vazne stvari za svoju zemlju i time daju doprinos
unapredenju socijalne, ekonomske, ekoloske, omladinske ili

neke druge politike.

Ove godine biljezimo 200 godina od rodenja Petra Il
Petrovica Njegosa, a njegov rodendan 13. novembar bice
novi drzavni praznik — Dan crnogorske kulture. Ovoj odluci
protivili su se predstavnici BoSnjacke stranke, koji vjeruju da
je Njegos insiprisao mrznju prema islamskom svijetu, te ,da
su neke ideje tog djela, u svojoj bukvalnoj interpretaciji, bile
idejni koncept i opravdanje izvodacima zlocina i genocida nad
islamskim stanovniStvom i u 19. i u 20. vijeku, u Crnoj Gori
i okruzenju”. BoSnjaci nadalje smatraju da treba makar iz
Skolskih udZbenika ukloniti sadrzaje koji su uvredljivi za musli-
mane. Sa druge strane, vecina posStovaoca Njegosa govori da
je potrebno razumjeti kontekst u kojem je on Zivio i stvarao,
pa na osnovu toga donositi sud. Tokom viSemjesecnog
obiljezavanja 200 godina od njegovog rodenja, mnogo se o
Njegosu govorilo. Isjecaka iz njegovog Zivota i djela ima bez-
broj, i samo je pitanje pojedinca/drustva da li Zeli da ih posma-
tra pojedinacno ili kao cjelinu.

Ko je ugroZen?

Sto se tice nejednakosti u drutvu, do skoro se ona veziva-
la uglavnom za neravnopravnost polova. Medutim, ova lista
je sve veca: korisnici socijalne pomoéi, samohrani roditelji/
majke, trudnice i porodilje (kojima su ugrozena radna prava),
djeca bez roditeljskog staranja, dugotrajno nezaposlena lica,
osobe iz ruralnih i udaljenih gradskih sredina, Romi i Egipéani,
raseljena lica i izbjeglice, osobe sa invaliditetom, LGBT oso-
be... Ako Zelimo i¢i u detalje, treba pomenuti i novinare, koji
su definitivno osjetljiva grupa, naravno, u zavisnosti od toga o
kome i na koji naéin piSu/govore. Takode, ugrozeni su brkati
Crnogorci, i to od LGBT populacije jer su organizatori Parade
ponosa kao svoj zastitni znak odabrali — brkove, tradicionalni
simbol ¢asti i junastval Lista i dalje nije zatvorena, ako ste i vi
ugroZeni, ne zamjerite, nego se samo upisite!
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Zasto?

U posljednje vrijeme za svaki problem se kao odgovor nade
svjetska ekonomska kriza, pa moram napomenuti da je veliki
broj slucajeva nejednakih mogucnosti nastao zbog vrijednosti,
stavova i ponasanja u drustvu, a nikako zbog nedostatka nov-
ca. Na primjer, niz faktora utice na odluku Zena o (ne)ulasku u
politiku: uticaj sredine, istorijski kontekst i tradicija: ,za Zenu
nije da se bavi politikom*; mali broj Zena u politici i njihova
znacajno slabija mogucnost napredovanja; nedovoljno mor-
alne i prakticne podrske okoline: briga o djeci i domadinstvu;
ekonomska zavisnost i nedovoljno Zenske solidarnosti medu
politicarkama. Individualni ¢inioci koji zavise od samih Zena su
da one Cesto politiku smatraju prljavom i da nisu spremne da
rizikuju cjelokupnu prijedasnju profesionalnu karijeru i integ-
ritet. S druge strane, gradani Crne Gore imaju veoma ostra
predubjedenja o Zenama/muskarcima u politici, odnosno
biracko tijelo je specificno i patrijarhalno. IstraZivanje je poka-
zalo da pola ispitanica smatra da bi muskarci uspjesnije nego
Zene obavljali drzavne funkcije na visokom nivou, dok samo
13-19% Zena (u zavisnosti od pozicije) vjeruje da bi Zene bile
uspjesnije.

Jedna anketa je pokazala da je glavni razlog za nejednake
moguénosti za zaposljavanje mladih nepotizam, ali tu nije kraj
price. Nepotizam je zamalo pa neizbjezan u nasoj maloj zem-
lji, ali pravi problemi nastaju kad imate viSe rodaka i prijatelja
koje biste da zaposlite, a naprosto ne znate koga cete prvo,
ili kada obecate i njima i njihovim prijateljima da ¢e da budu
zaposleni nakon narednih izbora a onda se suodite sa novim
problemom —radnih mjesta naprosto nema.

U zadnje vrijeme me jako ljute planovi opozicije koji go-
vore gradanima Sta ¢e dobiti ako za njih glasaju, a radi se pro-
jektima koje bi mogli da realizuju i ako nisu na vlasti. Tako smo
sve za Crnu Goru, ali nikako da je izglasamo! Kako god, i jedni i
drugi su skloni aferama, mada ni oni ,tre¢i“ (NVO) ne zaostaju,
a ove godine aktulna afera ,,Snimak“? nikako da dobije svoj
epilog. Za mene licno jeste, kada sam Cula kako predstavnica
vlasti uz osmjeh (javno) kaze predstavniku opozicije: ,,Prizna-
jte, i vi bi ste - da ste na nasem mjestu”.

EU je svetinja, ili je porodica svetinja, a moZda (ni)je
oboje?

Primjec¢ujem da je sve Sto dolazi iz EU najbolje rjesenje
za Crnu Goru. Ako ¢e nam pomoci da joj se priblizimo, svako
rieSenje je pravo. Ako nema veze sa njom, prosvercovacemo
svoje ideje kao ,evropske”. Tako smo prije nekoliko godina,
od svih recepata iz Evrope, odlucili da usvojimo tzv. evrop-
sko radno vrijeme. Prakticno, ova odluka je od crnogorskih

1 U javnost su procurile audio-snimke sa sjednice Vijeca crnogorske
vladajuce partije DPS-a, na kojima se cuje kako njeni zvanicnici ot-
voreno govore o stranackom zaposljavanju, mijenjanju popisa biraca
i direktorima drZavnih tvrtki koje rade iskljucivo u interesu stranke.
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porodica napravila tempirane bombe, roditelji do danas
nisu u mogucnosti da se usklade sa radom vrti¢a i Skola. Um-
jesto ,,staromodnog“ dolaska sa posla na ruc¢ak u 15h, ruc¢ak
se odvija na kioscima brze hrane, djeca su ljuta na roditelje
$to nemaju vremena za njih, a roditelji isfrustrirani sto nisu u
mogucénosti da obezbijede vrijeme, prostor i novac za svoju
porodicu. Neko ¢e reéi da danasnju djecu vaspitava ulica, da,
to je tacno, ali to je tako ,evropski“!

A sto se ti¢e Evropske Unije, priznajem da je sreca da ima-
mo makar nekoga prema kome ne gajimo teorije zavjere kada
nam posalje kritiku. Naravno, i ovdje ima izuzetaka.

Zanimljivo za region: Gej je OK?

Ako Evropa tako kaze - naravno! Jedna dobra vijest:
odrzane su dvije parade ponosa u Crnoj Gori! Jedna manje i
jedna vise uspjesno. Prva je bila organizovana u Budvi, gdje je
oko hiljadu osoba (Sto je velik broj za tako mali prostor) napalo
predstavnike parade rije¢ima, kamenicama, flasama i drugim
predmetima, a vlasnici nekoliko gradskih kafi¢a su ugostili
svestenika koji je osvestao njihove lokale na ¢ijem platou su
prolazili aktivisti. Misljenja gradana su podijeljena — jedni su
zgroZeni i ugroZeni paradom, a drugi laznim moralom onih
kojima “smeta parada, a ne smeta korupcija, organizovani
kriminal i divlja gradnja”. Bas me zanima kako ovo posljed-
nje navedeno utice na tradicionalne crnogorske vrijednosti.
Dvadesetak osoba je pritvoreno, a organizatori su evakuisani
sa kopna kako bi se sprijecili veci incidenti.

Nakon dva mjeseca organizovana je prva parada pono-
sa u Podgorici, uz ponovno veliko uc¢esce huligana, od kojih
je vec¢ina mladih osoba. Ova je ipak uspjesno realizovana,
doduse uz neizbjezne napade i hapsenja.

Zanimljivo mi je bilo da gledam kako su politicke partije
mahom poslale Zene da podrze skup (iako se znalo da ¢e biti
vrlo vjerovatno izloZene fizickom nasilju), a prije toga su se
muskarci — politi¢ari uglavnom izjasnili da oni nisu “gay” ili da
sebe ne vide na ,takvim“ skupovima, ali da treba postovati
ljudska prava, narocito jer je to bitno za ulazak u EU(?!). Koji
god razlog bio, drZava je organizovano stala na stranu pravde
i zastitila ucesnike povorke, kako organizovanim prisust-
vom predstavnika policije, tako i licnim dolaskom da se skup
podrzi. S druge strane, Mreza mladih koalicije neparlamen-
tarnih stranaka pod nazivom ,Srpska lista” pozvala je gradane
Crne Gore na protest, a predstavnik Nove srpske demokratije
iskreno je naveo: “Mi smo konzervativna hriséanska stranka
koja bastini tradicionalne vrijednosti. Neka ih podrzi vlast,
koja mase demokratijom i evropskim standardima.” Cak su se
oglasili iz UdruzZenja boraca ratova od 1990. koji su ,doZivjeli
kao provokaciju” to sto je za datum dogadaja izabran 20. ok-
tobar, “jedan od najznacajnijih datuma NOB-a, kada su 1944.
godine, zdruZene snage jugoslovenskih partizana i sovjetske
Crvene armije oslobodile Beograd od Hitlerovih fasista”. Ovim
povodom Mitropolit crnogorko-primorski Amfilohije orga-



nizovao je svecanu litiju, kako bi ,ocistio grijeh kojim je tih
dana grad bio zagaden”. On je kazao na svecCanoj akademiji
povodom osvestenja Sabornog hrama da ta ,,bogomolja pred-
stavlja poziv na prastanje i pomirenje u Crnoj Gori“ sto nije
bio sluc¢aj sa njim samim, koji je danima pozivao na mrznju
i otpor ,bestidnoj povorci koja proglasava grijeh za vrlinu, a
Covjekomrznju za Covjekoljublje.” Gradani intervjuisani na
ulici su ponavljali njegove rijeci o tome kako smo stvoreni da
se razmnozavamo i kako treba cuvati porodicu od napasnika,
a narocito su ih naljutili (gore pomenuti) brkovi.

Nevjerovatna je koli¢ina nasilja i mrznje koja je ovom pri-
likom isplivala iz mladih ljudi, koji su €inili vecinu privedenih
huligana, od ¢ega je treéina bila maloljetna. Jedan podgoricki
djecak zadobio je teze opekotine kada mu se zapalila eksploz-
ivna naprava koju je pripremao po ,receptu” sa interneta, a
Zelio da aktivira na paradi.

Za kraj, da se vratimo na moju struku (turizam!), u kontek-
stu pri¢e o LGBT pravima. Samo par dana nakon Parade pono-
sa u Budvi, na tacno 30 km dalje, u Kotoru iskrcan je kruzer sa
2.800 homoseksualaca.

Sve su znali, a nista nisu napravili

(Hrvatska)

Najveca promjena koja se u Hrvatskoj dogodila u posljed-
njih godinu dana ¢lanstvo je u Europskoj Uniji. Uz puno is-
postavljenih racuna, i mjera koje ,rastrosSnu” drZzavu imaju
dovesti u fiskalni red, postoje neki trenuci u kojima je moguce
vjezbati drzavni suverenitet, poput spora s EU oko zakona
koji je kolokvijalno nazvan Lex Perkovi¢, prema nekadasnjem
¢lanu UDBE, optuzenom u Njemackoj za ubojstvo politickog
emigranta Stjepana Durekovi¢a. Tesko je tvrditi da postoji
puno ljudi koji razumiju u cemu je zapravo spor i zasto je zbog
takvog propisa vrijedno riskirati sankcije odmah po ulasku
u ,europsku obitelj“. No, to je ujedno bila i prilika da se jos
jednom zapitamo o stanju hrvatskih medija, nemogucénosti
razaznavanja ikakvih smislenih informacija u kakofoniji po-
tencijalnih prijetnji i insinuacija. Ujedno, iako to do sada (pa
ni tijekom dugog razdoblja pregovaranja) nismo imali priliku
vidjeti, doista je moguce razgovarati za pregovarackim stolom,
jednom kad je vasa pozicija barem nominalno jednaka onima
koji postavljaju uvjete. Dakle, moguce je drzavnicki djelovati, i
prava je Steta da je takvo djelovanje izolirano na pojedinacne
akte zajednicke evropske pravne stecevine. lako premijer tvrdi
da se radi o nacelnom stavu, Citav ovaj nered nije ni truncice
pomogao u rasvjetljavaju recentne hrvatske povijesti, niti
nacina na koje su spomenute sluzbe (ili pojedinci) imali utje-
caja na stvaranje hrvatske nezavisnosti.

Hrvatska je, reci ¢e premijer Milanovi¢ u Saboru u svom

Direktor lokalne turisticke organizacije Mirza Krci¢, kojeg
smo zatekli u gradu, kazao je "Vijestima" da se sve odvija u
najboljem redu, da nema nikakvih problema, te da su Kotorani
pokazali da su dostojanstveni:

"Svako treba da izraZava svoje misljenje i opredjeljenje, i to
treba ljudi da posStuju. Gradani Kotora su pokazali da su dosto-
janstveni i da postuju razlicitosti i da ce sve proteci u najboljem
redu. U Kotor je svako dobro dosao, svako ko ne izlazi iz okvira
onih sloboda koji ne ugroZavaju druge, i po meni je sve to le-
gitimno. Treba pustiti ljude da razmisljaju i osjecaju se onako
kako Zele i misle, i to treba postovati, svacije misljienje i opred-
jeljenje. Ovo je svuda u svijetu normalno, oni su posjetili juce i
Dubrovnik, i Dubrovcani su rekli da su dobri potrosaci”, kazao
je Krcic, uz opasku da njega licno vise interesuje i brine sta ce
biti sa budzetom Crne Gore ili Kombinatom aluminijuma (koji
je u procesu zatvaranja), nego sto je u Kotoru 2.800 pripadnika
gej populacije.

Lidija Brnovi¢

izvjestaju o ,,stanju nacije”, u 22 godine nezavisnosti ostvarila
sve svoje strateske politicke ciljeve, medu koje ubraja ¢lanstvo
u NATO-u i EU. Osim toga, najavio je novi val privatizacije
preostalih drzavnih poduzeca zbog nuZnosti konsolidacije
drzavnog proracuna’. Dakle, osim politickih strateskih ciljeva,
Hrvatska je u 22 godine nezavisnosti uspjela rasprodati i svu
svoju drzavnu imovinu, ekonomija je i dalje disfunkcionalna, a
gradani i sama drzava nalaze se u duznickom ropstvu. BDP je i
dalje u padu, 70 tisuca radnika ne dobiva place, i brojimo 314
tisu¢a nezaposlenih, odnosno 18%.

Ulaskom u EU utvrdena je i granica izmedu Hrvatske i
njezinih balkanskih susjeda, pa smo tako ove godine ponov-
no dozZivjeli regresiju u prekogranicnoj komunikaciji, onoj
doslovnoj, propustivsi isposlovati za nase susjede isto ono Sto
je Hrvatska imala u godinama slovenskog ¢lanstva u EU - pre-
lazak granice s osobnom iskaznicom.

Da ta granica nije samo teritorijalna pokazalo se pri
pokusaju Vlade da osigura sprovodenje hrvatskih zakona na
Citavom teritoriju drzave, ukljucujuéi i podrucja od posebne
drzavne skrbi (podrucja devastirana tokom posljednjeg rata).

1 Croatia Osiguranje, Croatia Airlines, ACl, monetizacija autocesta,
nakon sto je to ova vlada vec ucinila s prodajom Brodosplita, Bro-
dotrogira i Treceg maja (brodogradilista) i ugovorom o koncesion-
iranju Zracne luke Zagreb
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Medutim, iako su ,dvojezicne” (latinica plus ¢irilica) ploce
postavljene na zgrade drzavnih institucija u Udbini, u Lici,
ispostavilo se da taj zadatak nece biti tako lako provesti na
podrucju Vukovara. Istog jutra kad su postavljene, uz zastitu
policije, polupane su u rusilackom pohodu pred kojim je ta
policija bila nemoéna do te mjere da je plo¢a s nezeljenim
natpisom odvaljena i sa zgrade policijske stanice. HDZ koji je
prije 4 godine omogucio stupanje na snagu Ustavnog zakona
o pravima nacionalnih manjina sada se njegovom provodenju
izrazito protivi? i zahtijeva da se Vukovar proglasi ,gradom
posebnog pijeteta”. U konkretnom slucaju to bi znacilo legal-
iziranje suspenzije hrvatskih zakona na hrvatskom teritoriju.

Medutim, vise od cini¢nog stava nekadasnje vlasti nerv-
ira stajaliste sadasnje. SDP, naime, u obranu zakona, uporno
naglasava presudnu odgovornost HDZ-a, a oni kao dobri,
gradanski nastrojeni legalisti sad ,,samo” pokusavaju odraditi
ono §to je ustavnim zakonom propisano. Cak i kada bi se mogli
othrvati osjecaju da se politicari cijelog hrvatskog politickog
spektra odnose prema ovom zakonu kao da je neZeljeno di-
jete, vise plasi ideoloska potka koja iza takve obrane stoji.
Premijer je, branedi zakon u Hrvatskom saboru, izjavio: ,Ovaj
zakon je trijumf Hrvatske. U pobjedi moramo biti velikodusni,
a u miru imati dobru vjeru.

Nije posve jasno u ¢emu se ta dobra vjera sastoji, ili zasto
za njom postoji potreba. O ,pobjedi“ se malo tko jos i pita.
Sluzbeni ,,pobjednicki“ diskurs o prirodi Domovinskog rata to-
liko je prevladao u javhom prostoru da se i pomenuti premi-
jer pozurio oprati kad mu je jednom drugom prilikom, posve
nesmotreno, izletjelo promisljanje o visestrukoj prirodi tog su-
koba, pa mu je i sintagma ,,gradanski rat” presla preko usana.
Na opasnost od cementiranja takvog stanja upozorava i jedna
,Crtica” iz znanstvenog svijeta, podrucje povijest. Zahvaljujuci
zahtjevu mlade znanstvenice Julijane Anti¢ Brautovi¢, koja je
za potrebe svoje doktorske disertacije u kojoj istrazuje ,trgo-
vinu“ teritorijem izmedu RH, Republike Jugoslavije i Bosne i
Hercegovine (Prevlaka i istocni dio Konavala) trazZila pristup
klasificiranim podacima iz Tudmanovog arhiva (sada pohran-
jenima u Drzavnom arhivu), saznali smo da pristup takvim
dokumentima imaju samo osobe koje posjeduju sigurnosni
certifikat, a o dopustenju pristupa odluc¢uje Vlada i njezino
povjerenstvo, na zatvorenoj sjednici. MozZda takav pristup
drzavnickim dokumentima za koje jo$ nije istekao rok od 30
godina tajnosti i ne bi bio neobican, da se nije saznalo da sig-
urnosni certifikat, a time i pristup tim dokumentima ima direk-
tor Hrvatskog memorijalno-dokumentacijskog centra Domov-
inskog rata, Ante Nazor. Objasnjenje se sastoji u Cinjenici da

2 Nekadasnji ministar drZzavne uprave u HDZ-ovoj vladi izjavio

je u jednoj televizijskoj emisiji: ,,Kad je HDZ bio za Cirilicu, Srba u
Vukovaru nije bilo dovoljno da bi mogli ostvariti pravo na sluZbenu
uporabu jezika i pisma*“. Ovo se odnosi na postotak srpske manjine
u stanovnistvu koji bi dvojezi¢nost u drustvenom i javnom Zivotu te
sluzbenoj komunikaciji u javnim poslovima odredio obaveznim.
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je osnivac centra Vlada, a zada¢a mu je ,istrazivanje istine
o Domovinskom ratu”. Ostaje pitanje kako je takvu ,istinu”
moguce istrazZivati kada Vlada (uz pomo¢ obavjestajne zajed-
nice) odreduje ne samo tko ima pristup datim dokumentima,
vel i $to je za takvo istraZivanje relevantno.

Da takvo postupanje nije izolirani incident pokazale su i
najave ministra branitelja Freda Matica da Vlada u skolske pro-
grame planira uvesti teme o Domovinskom ratu, i to kroz eks-
perimentalnu terensku nastavu koja bi obuhvacala na prvom
mjestu posjetu Vukovaru?. U Skolskim programima se, u tom
smjeru, kao obavezan planira i najmanje jedan posjet godisnje
ratistu koje je najblize mjestu i Skoli koju djeca pohadaju. U
praksi to znaci da bi zadarska djeca isla na Maslenicu, no nitko
nije upitao ministra znaci li to da bi splitska djeca imala pri-
like posjetiti splitsku ratnu luku Lora. Tesko da bi za osnovce
mogla biti prikladna prica o premlacivanjima i ponizavanjima
ljudi koji su u Loru dovodeni pod optuzbom da su spremali
oruzanu pobunu protiv Hrvatske, koja se rijetko mogla pot-
krijepiti materijalnim dokazima. S deklarativne strane, drzava
nikad nije priznala ove zlocine. S druge pak strane, s nekima
od Zrtava postignuta je nagodba i isplacen im je odreden no-
vac. Ipak, tesko je vjerovati da bi se tako ne¢emu moglo naci
mjesta u obrazovnom sustavu. Dodajmo ovome jos i da je
ministarstvo branitelja raspisalo natjecaj namijenjen neprof-
itnim organizacijama ,,Cije je primarno djelovanje usmjereno
na podrucje zastite interesa i skrbi o hrvatskim braniteljima i
stradalnicima Domovinskog rata“. Za ovu je svrhu predvideno
5 milijuna kuna, a bit ¢e namijenjena promicanju vrijednosti
Domovinskog rata.

Sve je to utvrdeno oslobadajuéim presudama hrvatskim
generalima Markacu i Gotovini, koje su u domovini do¢ekane
s pravednickim zadovoljstvom nepokvarenim pomenutim
»sporadi¢nim” incidentima. Ovom je potonjem, Anti Gotovini,
urucenaipovelja poasnog gradanina grada Splita, na sve¢anoj
ceremoniji kojoj je nazocio i u ovom izvjeStaju najvise pomin-
jani ministar, kao i dvojica njegovih kolega iz Vlade. Ponesto
disonantne tonove u ovu hrvatsku pri¢u o pobjedi i praved-
nosti unijela je nepravomocéna haska presuda hercegovackoj
Sestorki. Nekadasnji politicki i vojni lideri samoproglasene
»,Herceg-Bosne“ proglaseni su krivima za udruzeni zlo¢inacki
pothvat protjerivanja i ubijanja Bosnjaka u Bosni i Hercego-
vini. Zlo¢inacki pothvat je, prema presudi, koordinirao Franjo

3 Svaki dan, ne racunajuci ljetne praznike i vikende, u Vukovar bi
ulazilo desetak autobusa sa skolskom djecom. Spavat e u vojarni, na
vojnickim krevetima, a organizirano ce slusati satove povijesti koje ¢e
im predavati strucne osobe iz redova branitelja ili mladi povjesnicari
koje ce educirati pravi branitelji. Posjetit ¢e sva vaZzna mjesta u
gradu, ali i okolici, ako to Zele, od lloka do Kopackog rita. Zadnje pre-
davanje odrZat ¢e se u Mirovnom centru, kako bi svi iz Vukovara otisli
s porukama mira”, http://www.slobodnadalmacija.hr/Hrvatska/
tabid/66/articleType/ArticleView/articleld/201818/Default.aspx)



Tudman, s krajnjim ciljem ,,pripajanja“ navedenog bosansko-
hercegovackog teritorija Hrvatskoj. Sudsko je vijece utvrdilo
da je sukob bio medunarodnog karaktera, ¢ime je Hrvatska
oznacena kao agresor na BiH. U tijeku je Zalbeni postupak, a
s obzirom na neke recentne neobi¢ne prakse Haskog suda,
ishod je, Cini se, neizvjestan.

| premijer Milanovi¢ i predsjednik Josipovi¢ nakon
oslobadajuce presude Gotovini i Markacu izjavili su da zlo¢ine
u pocinjene u ,,Oluji” treba procesuirati. Dodajmo tome da je
takoder nuzno da se Hrvatska distancira od naslijeda Franje

Sporazum ili +383

(Kosovo)

Najvazniji dogadaj, u sklopu buduénosti saradnje izmedu
Kosova i Srbije je potpisivanje SPORAZUMA, koje se dogodilo
u aprilu 2013. godine. Ovo je bila vazna tema, o kojoj se mno-
go pricalo u javnosti, a detalji su i dalje predmet dogovaranja,
uz posredovanje Evropske Unije i baronice Ketrin ESton.

Ovaj dijalog, koji intenzivno traje, veoma je znacajan, ne
samo za jednu ili drugu zemlju, nego i za Evropu, pa i za ceo
svet. Svi konflikti na svetu, ratovi, nesporazumi... na kraju su
zavrsavani dijalogom, Sto je sustina i ovog Sporazuma. Neke
od najinteresantnijih tema dijaloga, za koje jos uvek nema
konkretnih rezultata su teme vezane za Telekom i energe-
tiku. Kosovska vlast zahteva svoj sopstveni pozivni broj, +383,
medutim, vlada Srbije ovaj zahtev ne prihvata.

| kroz dijalog je vidljivo da ima problema u razumevanju
jedne ili druge strane, te da neke detalje sporazuma svaka od
strana tumaci na svoj nacin, pokusavajuéi da kroz tumacenje
sustinu prilagodi sopstvenom jednostranom interesu.

Izbori su, takode, jedna od najvaznijih tema sporazuma.
Na prethodno odrzanim izborima nisu ucestvovali gradani
severnog dela Kosova, tako da su se premijeri obe zemlje, uz
posredstvo EU, dogovorili da izbori budu odrzani 3. novem-
bra, i da se odrZe na celoj teritoriji Kosova, ukljucujuéi i sever
(Severna Mitrovica, Zvecan, Leposavi¢, Zubin Potok). Gradani
srpske zajednice bojkotovali su prethodne izbore, iz straha od
formiranja vlasti od strane samo kosovskih Albanaca, te nisu
ucestvovali ni na lokalnim, ni na parlamentarnim izborima,
iako imaju zagarantovan broj poslanickih mesta u parlamentu
Kosova. No, za razliku od prethodnih, stvara se utisak da ce
ucestvovati na ovim izborima, jer je vec prijavljeno deset srp-

Tudmana, Cija je vlast zataskavala ratne zlocine, sprjecavala
njihovo procesuiranje, te sprovodila politiku koja je
onemogucavala povratak izbjeglih Srba. Da nam jednog dana
sama povijest ne bi sudila zato Sto smo ucinili ono Sto je tako
plasti¢no izrazeno u nepravomoc¢noj presudi Jadranku Prlicu,
Bruni Stojicu, Slobodanu Praljku, Milivoju Petkovicu, Valentinu
Cori¢u i Berislavu Pusi¢u: ,Sve su znali, a nista nisu napravili“.

Davorka Turk

skih stranaka Centralnoj izbornoj komisiji. *

Mimo ovoga, stalni i veliki problemi koji muce sve gradane
Kosova su: nedostatak slobode kretanja, velika nezaposlenost
(najvise mladih, od 18-30 godina), privatizacija najvecih javnih
preduzeca (Telekom i energetski kompleks), velika korupcija, i
stalni incidenti i nasilje (poput ubistva EULEX-ovog policajca).

Sve nabojano stanovnike Kosova drzi godinama u stanju
povecane tenzije, straha od buduc¢nosti, novog nasilja, Sto ne
doprinosi procesima stabilizacije i izgradnje mira u regionu.

Jedan od svetlih dogadaja desio se krajem septembra, u
Mitrovici, gde je odrzana Prva konferencija za mlade Foruma
za gradove u tranziciji. Mladi predstavnici iz Belfasta, Derija-
Londonderija, Jerusalima, Kadune, Kirkuka, Ramalaha, Tripoli-
jaidomacina Mitrovice, razmenili su iskustva iz svojih sredina,
i uporedivali nacine na koji su oni sli¢ni.22 Jedan od najvaznijih
zakljuéaka ove razmene je nuznost komunikacije izmedu
razliitih ljudi, neophodnost jacanja komunikacije izmedu ko-
sovskih Srba i kosovskih Albanaca, takode i ostalih zajednica
koje Zive na Kosovu. Znacaj ovog dogadaja je i Sto se ovakvi i
sli¢ni desavaju retko, pogotovo u Mitrovici, pa su i mediji dali
veliki znacaj susretu mladih i ja¢anju njihovog medusobnog
povezivanja. Nadajmo se da ¢e i organizacija koje rade na
poboljasnju etnickih odnosa, i dogadaja koji ih stavljaju u prvi
plan, biti sve vise, te da ¢e i rad ovih koje sada postoje i deluju
biti vidljiviji u javnosti.

Lulzim Hakaj

1 Podaci se odnose na kraj septembra meseca 2013. godine, kada je
tekst pisan.

2 http://citiesintransition.net/2013/09/29/young-leaders-ready-to-
develop-conflict-transformation-network/
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Jedno veliko nista, spakovano i nadidano

(Makedonija)

Dok kucam ove redove na TV-u ide direktni prenos prvog
Sahara Balkanskog Mirovnog Festivala, u organizaciji kom-
panije indijskog milijardera Subrata Roj i pod pokroviteljst-
vom Vlade Makedonije. Malopre se drzavnoj eliti, uredno
skockanoj u vecernjim toaletama, obratio i najskuplji govornik
danasnjice, Toni Bler, a prije njega premijer Nikola Gruevski.
Cekam dodelu prve nagrade Sampion mira. Lete citati Gandija
i Majke Tereze na sve strane. O ¢emu se radi? Ne znam da
li da se smijem, ljutim ili plasim. Naime, indijskog milijardera
koji se pojavio u Makedoniji po¢etkom ove godine, vlada je
bombasti¢no predstavila kao velikog investitora koji preuzima
uzgoj stoke na istoku zemlje, te izgradnju milionskog luksu-
znog kompleksa na Ohridskom jezeru i naravno — grandioznog
spomenika Majke Tereze na glavnom trgu u Skopju. Njega u
Indiji traze zbog pravosnazne sudske odluke koja kaze da je
prevario vise stotine hiljada ljudi za uplate od preko 4 mili-
jarde dolara. Malo se ko zabrinjava dok se javno veli¢aju nje-
gove najave o investicijama. Evo ga sada u ulozi organizatora,
ni manje ni vise, ve¢ Balkanskog mirovnog festivala. Ko je tu
jos prisutan iz regije? Naravno — niko. Zasto bas u Makedoniji?
On je to juCer veoma lepo objasnio, kaZe da ga je dugih godina
ta ideja terala da traZi zemlju u kojoj bi je realizovao, zemlju
mira, ljubavi, zemlju bez korupcije. | kona¢no je nasao. Ne, ne
Salim se. Uopste mi nije do sale.

Proslu je godinu u Makedoniji obeleZio ostar sukob na
relaciji vlast — opozicija. Mi Zivimo tu tenziju ve¢ nekoliko
godina, ali sada je taj sukob progutao bukvalno sve. Svi su
drustveni procesi podvedeni pod to poravnavanje ili su kom-
pletno ignorisani. Taj je sukob imao svoj klimaks 24. decembra
2012. godine. Usred uzavrele rasprave oko novog budZeta
zemlje, vlast je odlucila da na filibastering1? od strane opozici-
je odgovori uvodenjem tajne policije u parlament i fizickim iz-
bacivanjem kompletne opozicije iz parlamenta. Desetak minu-
ta pre toga su na isti nacin izbacili novinare iz galerije. Kazu,
iz bezbednosnih razloga. Snimke brutalnog izbacivanja po-
slanika iz parlamenta su, verujem, obisle regiju. U isto vrijeme
opozicija je imala nekoliko hiljada demonstranata ispred par-
lamenta, na sto je vlast reagovala tako sto je skupila isto toliko
svojih pristalica. | jednima i drugima se ,,desio narod”. Tako
kaZu. (A sta se narodu desilo?) Rizi¢na situacija na ulici ipak je
prosla bez vedih incidenata. Sledeéih meseci opozicija je bo-
jkotovala rad parlamenta, demonstrirala na ulicama gradova

1 Filibastering (Filibustering) je parlamentarna procedura kojom se
rasprava o nekom predlogu prolongira, ¢ime jedan ili vise ¢lanova
parlamenta mogu da odloZe ili u potpunosti sprece glasanje o
odredenom predlogu.
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i na kraju ipak prihvatila izlazak na lokalne izbore uz znatnu
umesanost posrednika iz EU i uvjetovano formiranje komisije
koja ¢e doneti zakljucke o krSenju zakona u parlamentarnoj
praksi tog dana. Izbore su uveliko dobile vladajuce stranke,
a komentar na zakljucke koje je komisija donela dao nam je
jedan od ucesnika, poslanik Ilija Dimovski, koji kaZe da izvestaj
ima vaznost koliko i paloma maramice. Kako god, izvestaj je
tu, notirane zabeleske na procedure treba da se operacional-
iziraju. Ostaje gorak ukus da su maltene svi dokumenti nakon
velikih okrsaja u zemlji napravljeni uz snazno posredstvo ljudi
sa strane, Brisela ili Washingtona.

Drugi, meni vazan dogadaj je suludo hapsenje novinara
Tomislava KeZarovskog iz Velesa (specijalci u punoj opremi,
rano ujutru, kamere...). Apsurdna optuzba ga tereti da je svo-
jim tekstom iz 2008. otkrio identitet tajnog svedoka u slucaju
ubistva. Informacije koje su poznate u javnosti govore da taj
Covek nije imao status zasticenog svedoka sve do sledece go-
dine, a malo je kasnije i sam javno priznao da su ga inspektori
iz policije prinudili da lazno svedoci protiv nekoga za ubistvo.
U meduvremenu Tomislavu Kezarovskom je po peti (!) put
produzen pritvor. Na veliki pritisak od strane medunarodnih
(na domace se odavno ne obaziru) novinarskih i drugih
udruZenja, vlast odgovara da se ne mesa u poslove suda, a i
da je evo, proces vec blizu, pa ¢e i presuda brzo.

Makedonija je, inace, pala za jo$ 22 mesta u izvestaju Re-
portera bez Granica o slobodama medija i 2013. se nasla na
116 mestu.

Nista se znacajno nije desilo na polju meduetnickih
odnosa. Generalna politika — svatko (vlada) svoje i svako sa
svojima - se nastavlja. Etnicka homogenizacija i fizicko razdva-
janje odvijaju se kontinuirano, sa povremenim potresima koji
drze trend. To je, po meni, najgori razvoj za Makedoniju koji
u kombinaciji sa opéom klimom nerazumevanja za drugacija
misljenja ne obecava nista dobro. Prije par meseci bio sam
na jednoj diskusiji u Tetovu. U diskusiji maltene istomisljenika
snazno se provlacila ideja da nije bitno ko je Sta. Da su etnicki
i verski identiteti nebitni. Hajde, Sta ima veze ko je $ta, to
uopste nije bitno. Ja sam se drzao teze da jesu bitni, da su
ljudi ovde u konstantnom konfliktu po tim osnovama, da ima-
mo dugu istoriju konflikata, na kraju krajeva i rat nam se desio
po tim osnovama, i da ti identiteti koji su tako neprijateljski
postavljeni jedni protiv drugih treba da se protresu, a ne da
se ignoriSu. | ta dilema mi stoji i dan danas. Dokle da idemo
sa posStovanjem potreba i ambicija tih identiteta. Imaju li te
ambicije kraj, tacku gde su konacno realizovane, neugrozene,
gde je , dosta vise, eto, prozZiveli smo to, 'ajmo sada dalje”. Je li
to 30-metarski kip Aleksandra Makedonskog u centru Skoplja



ili one 50-metarske albanske zastave pored magistrala na za-
padu zemlje? Gde je ta tacka? Postoji li uopste?

Da, postoje neke druge male tacke u vremenu i prostoru
u kojima se moZe otvoreno i prijateljski raspravljati o nama
bitnim stvarima. Kompletno van javne paznje i medija. Vero-
vatno je i tako bolje.

Skoro da je iS¢ezla javna diskusija, kriticko promisljanje i
kontekstualizacija dogadaja. Sve se svodi na uniformnu propa-
gandu. Ide se dotle da se moZe i kompletno kreirati dogadaj
i onda se razbija danima. Kao recimo Balkanski regionalni mi-
rovni festival bez prisustva ikoga iz regije u organizaciji mili-

Kontinuitet lose beskonacnosti

(Srbija)

Nakon potpisivanja Briselskog sporazuma dva meseca
ranije, kojim se obavezala na ukidanje paralelnih drzavnih
struktura na severu Kosova i regulisanje odnosa s Kosovom,
Srbija je u junu 2013. dobila obecanje da ¢e u januaru 2014.
otpoceti pregovori o pristupanju Evropskoj Uniji. EUforia je
izostala. Nimalo neocekivano, jer je ionako potpuno nejasno
(bar u javhom prostoru) Sta bi ta Evropa zapravo trebalo da
bude!. Evropski standardi, evropske integracije u diskursu
domace politicke elite najcesce funkcionisu kao dzZoker reci
koje su same po sebi prazne, ali zgodne da se u njih ulivaju
najrazli¢itija znacenja, po dnevnoj potrebi ili potrebi govorni-
ka/ce. Naj¢esce kao obecanje pristupa blagostanju i socijalnoj
sigurnosti gradana Prvog sveta ili opravdanje stvari »koje ne
bismo, ali Evropa traZi«. A ta Evropa, osim moZda deklara-
tivno, trazi sve manje. Osim implementacije Briselskog spora-
zuma i kontrole azilanata/kinja. Tu nema deklarativnosti.

U Srbiji potpisivanje Briselskog sporazuma nije izazvalo ni-
kakve vece potrese. Kosovo ovde ve¢ veoma dugo funkcionise
kao mekgafin?, a film predugo traje. Konstantna nesigurnost i
strah od sveprisutnog nasilja i onoga sta nosi buduénost, sva-
kodnevica su za najveci deo stanovnika/ca Srbije. Po mnostvu
pokazatelja, Srbija je medu najsiromasnijim zemljama u Evropi,
s vise od milion nezaposlenih, gde sve cesce ocajni ljudi seku
prste, zabijaju eksere u ruke ili se spaljuju jer »obicni« Strajkovi
gladu vi$e ne privlace dovoljno paznje. Sirokih protesta nema,

1 To sto tu konfuziju u znacajnoj meri dele i zemlje Evropske Unije,
ne olaksava, vec¢ dodatno oteZava stvar.

2 Mekgafin (McGuffin) je termin koji je uveo Alfred Hi¢kok i
oznacava postupak gradenja Citave price u filmu oko jednog motiva
koji se svuda provlaci, pokrece likove na akciju i prati pricu, a
sustinski je nebitan za gledaoca. Funkcija tog motiva je da gledaoca
stalno drZi u neizvesnosti i napetosti.

jardera iz Indije, na kome pric¢a Toni Bler, a plesne grupe iz
Indije dramatiziraju bunt Gandija na pozlacenoj sceni novog
pozorista od 45 miliona eura. Jedno veliko nista, spakovano
i nadidano. Jedan kompletno novi nivo manipulacije. E, da,
Sampionom mira za ovu godinu proglasen je Jeremy Gilley iz
Peace One Day. Drzi govor i kaZe ¢ovjek da mu se ne veruje da
je dobio nagradu. Pa ni meni. Jedva cekam da vidim koja ¢e
nam kompanija sledece godine organizovati mirovne festivale.
Mozda Coca Cola?

Boro Kitanoski

niti se ocekuju. Ocajanje je individualno, neartikulisano, a soli-
darnost s drugima ne ide dalje od izolovanih protesta grupe
sapatnika/ca koji/e su u istoj situaciji. Ni Kosovo nije izuzetak.
Osim skupa od nekoliko hiljada ljudi na Trgu Republike 10.
maja koji su organizovali Srbi s Kosova, zapamcéenog najvise
po »opelu« za upokojenje Vlade i Skupstine koju je odrzao
crnogorsko-primorski  mitropolit Amfilohije, i poredenju
Dacic¢a s ubijenim premijerom Dindi¢em (»Daci¢ kaze da je za
zemaljsku politiku, ne interesuje ga nebeska, tako je govorio i
Pindi¢, a kako je zavrsio, neka Bog sudi« - vladika Atanasije?),
gotovo da se nista nije dogodilo. Ostre reakcije gotovo svih
politickih partija i javnosti na izre¢eno i brzo ogradivanje patri-
jarha SPC Irineja, ponovo su podsetili da Crkva ima zapravo
onoliko moc¢i u javnom prostoru koliko joj prepusti politicka
elita.

Odlaskom Demokratske stranke (DS) i dolaskom Srp-
ske napredne stranke (SNS) na vlast u maju prosle godine
ponesto se promenilo, sustinski - malo toga. Nije usledio ni-
kakav radikalan preokret u odnosu na politiku Demokratske
stranke. Evropski kurs, svodenje demokratije na periodicne
izbore svake Cetiri godine, zaposljavanje po partijskoj i rodbin-
skoj liniji*, dominacija izvrsne nad sudskom i zakonodavnom
vlascu, odsustvo efektivne podele vlasti i medusobne kontrole

3 Srbin. Info - Srpske brze internet novine, 2013, http://srbin.
info/2013/05/mitropolit-amfilohije-sluzio-opelo-za-upokojenje-vlade-
srbije/

4 Prema podacima Centra za prakti¢nu politiku koju je preneo
dnevni list Blic, sadasnja vlast je smenila skoro 3000 ljudi u drZavnoj
upravi, a u isto vreme, u poslednjih godinu dana, po partijskoj liniji u
javnim sluZzbama zaposleno je jos 3000 ljudi. Izvor: Blic online, 2013,
http://www.blic.rs/Vesti/Politika/380172/Vlada-do-sada-smenila-
3000-ljudi
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razli¢itih grana vlasti, zaklinjanje u svetost ljudskih prava bez
istinske volje da se ona zaista postuju i/ili zastite, deo su tog
kontinuiteta. Nekih novina ipak ima. Jedna od njih je da se od
deklarativnih zalaganja za borbu protiv korupcije u politickim
emisijama preslo na medijski najavljena hapsenja tajkuna.
Uhapsen je i optuzen za korupciju Miroslav Miskovi¢, najkrup-
niji medu bogatasima nastalim tokom devedesetih. Do siste-
ma koji omogucava i indukuje tu korupciju nije se (jos?) stiglo.
Mada to nije vazno sve dok rejtinzi rastu. A rastu. Nista tako ne
razveseli ljude kao bogatas u zatvoru.

Bilo da se pozicionira kao zastitnik opljackanih i ponizenih,
onaj koji ¢e se zrtvovati za modernizaciju Srbije i/ili olicenje
narodne volje, Aleksandar Vuci¢ je trenutno najpopularniji
politiar u Srbiji. Ta popularnost odslikava i jedan dublji kon-
tinuitet ceZnje za ,tamo nekim ko zna”, ,ko ¢e (sam?) resiti
stvar”, , ko je drugaciji”, koju u vecoj ili manjoj meri dele svi
slojevi drustva. Ideologija se tu uglavhom pojavljivala tek kao
kozmetika. Istovremeno, specifican spoj , dokazanog patriot-
izma” i proevropske, modernisticke retorike amortizuje kri-
tike i obezbeduje Vucicu siroku podrsku kako tradicionalnih
glasaca/ca (predasnje) Srpske radikalne stranke, tako i dobrog
dela glasaca/ica onoga $to se ranije zvalo prodemokratski
blok. Radikalni politicki zaokret od-SeSelja-do-vebera ne da
nije okrnjio njegovu popularnost, ve¢ je naprotiv — povecao. A
SNS se vidi kao stranka koja drZi svoja obecanja®.

Na drugoj strani je dezorijentisana opozicija, u prvom
redu Demokratska stranka, koja se, nakon smenjivanja Borisa
Tadica, s konstantnim padom rejtinga, nosi s optuZivanjem
»svojih« glasada/ica za nelojalnost i/ili nerazumevanje i frakci-
jskim borbama unutar stranke. Praksa uvedena mnogo ranije,
da se lokalna vlast uskladuje s republickom, kao bumerang
se vraca Demokratskoj stranci. Predsednik DS Dragan Dilas,
smenjen je sa mesta gradonacelnika Beograda i slede novi
izbori u glavnom gradu. Sada se gotovo u celoj drzavi lokalna
i republicka vlast podudaraju, sto po ko zna koji put otvara
mnoga pitanja. Recimo, ako se odnosi modi na republickom
nivou (ili nivou predsednika) prenose na druge nivoe vlasti,
koji je tacno smisao lokalnih izbora? lli kakve posledice nosi
koncentracija moc¢i u rukama malog broja ljudi? Ali, dobro,
ovde bar pitanja nikad nije nedostajalo. A nije bas ni da su
nova.

Nova nije ni zabrana odrzavanja Parade ponosa koja skoro
metaforicki sublimira razlicite forme kontinuiteta neodgovor-
nosti i/ili cinizma politicke klase u Srbiji. Po treéi put, njeno
odrzavanje je zabranjeno iz »bezbednosnih razloga«. U jed-
nom se treba sloZiti sa izjavama politicara/ki iz vladajuéih
struktura — to nije poraz drzave. Da bi drzava bila porazena,
ona bi morala da stane iz svog Ustava i svojih zakona i da
pokusa da obezbedi njihovo sprovodenje. Bez relativizacije,

5 Politika, 2013, http.//www.politika.rs/rubrike/Politika/SNS-sam-
na-vrhu.sr.html
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licnih ne/simpatija i zaklanjanja iza huligana, ekstremno
desnicarskih i navijackih grupa (koje su oko potpisivanja Bri-
selskog sporazuma, potencijalno mnogo rizi¢nijeg dogadaja,
sve odreda bile na pecanju). To je ono Sto je sustina Cesto ra-
bljene reci »vladavina prava«. Jedna od svrha Ustava, zakona i
institucija jeste ogranicavanje vlasti, njena efektivna kontrola
i sprecavanje samovolje. Maks Veber, omiljeni mislilac prvog
potpresednika Vlade Republike Srbije Aleksandra Vuciéa®, je o
tome pisao mnogo i sa stras¢u. Bez toga ulazimo u ono sto se
u srpskom novogovoru naziva »politicka voljak, siva zona po-
godna za zastarevanje sudskih procesa, pljacku drzavnih i re-
ketiranje privatnih preduzeca od strane tajkuna bliskih vlasti,
nerasvetljavanje ubistava novinara/ki ili proglasavanje mleka
sa nedozvoljenom koli¢inom aflatoksina savrSeno zdravim. Niz
je potencijalno beskrajan. A mnogo toga je ve¢ videno.
Proslogodisnja promena vlasti i ustolicavanje kao nove
vlasti onih koji su imali znacajnu ulogu u oblikovanju poslednje
dekade dvadesetog veka u ovom regionu, nije donela nikakav
»povratak u devedesete«. Socijalna amnezija koja prekriva de-
vedesete u Srbiji u kojima »Srbija nije bila u ratu« vremenom
se sve vise pretvara u »Koji rat?«. Toj amneziji umnogome su
doprineli i ¢elnici Demokratske stranke nedostatkom politicke
vizije i/ili hrabrosti da se otvori pitanje odgovornosti Srbije za
ratove, pitanje posledica tih ratova, ali i da u ime drzave koju
su predstavljali, izraze Zaljenje bez relativizacija, i upute ned-
vosmislenu poruku drugima (u regionu i unutar zemlje) da se
tako nesto nece ponoviti. Onda nije neocekivano da i rezim
koji je MiloSevi¢ personifikovao postaje samo »vlast koja nije
bila idealna, s obzirom da je izgubila izbore, ali i da »sve to
treba ostaviti u proslosti« jer »ako ne moZzemo da ispravimo
proslost mozemo da uticemo na sadasnjost i buduénost« (lvi-
ca Daci¢)’. Medutim, ta proslost je tu i iz dana u dan opominje
da nigde ne ide. Bilo u obliku naizgled, nerazumljivih erupcija
nasilja kakvo je bilo visestruko ubistvo koje se dogodio u Ve-
likoj lvanci kod Mladenovca, gde je covek koga komsije opisuju
kao tihog i dobrog (inace ratni veteran iz Slavonije 1991), ubio
trinaestoro ljudi na spavanjué. Ili nedavno prebijanje nastavni-
ka od strane osnovaca dok je ¢ekao Zenu i dete u parku®. Bilo u
selektivnoj istoriji, upros¢enim crno-belim objasnjenjima i/ili
diskursu samoviktimizacije gde »smo mi ako ne jedine, a ono
najvece Zrtve« koji je i dalje dominantan u javnom prostoru u
odnosu prema ratovima iz devedesetih. Ocajanje i frustracija
u kombinaciji sa normalizovanim nasiljem, opasna su kombi-
nacija, a proslost nikada nije samo proslost. Takva proslost

6 TV B92, 2013, http://blip.tv/b92/utisak-ned-
elje-10-3-2013-6548445

7 Akter, 2013, http.//akter.co.rs/25-politika/54434-hvala-im-to-su-
nas-smenili-oktobra-2000-godine.html

8 Glas Amerike, 2013, http://www.glasamerike.net/content/masakr-
kod-mladenovca/1637770.html

9 Slobodna Evropa, 2013, http://www.slobodnaevropa.org/content/
grupa-osnovaca-pretukla-nastavnika-u-novom-sadu/25101346.html|



traje zauvek. od plutanja u losoj beskonacnosti. Losa vest je da ne treba
U Sirokom rasponu izmedu narativa o gubljenju identiteta, preterano racunati na pomo¢ sa strane i da ce ljudi koji ovde

izdaji Kosova i nacionalistickog resantimana i (sve blede) nade  Zive morati sami da zaveslaju. Dobra vest je to isto.

u dolazak zlatnog doba (olicenog u blagostanju EU), stanovn-

ici/ce Srbije poput brodolomnika ¢ekaju brod koji ¢e ih spasiti Marijana Stojci¢

41






Annual Report 2013
(English version)

43



Dear friends,

We present to you the 16th annual report on our activities for the period September 2012 - September 2013
and hope to receive your feedback.

Most of the report is devoted to peacebuilding activities of the mixed group of war veterans that has been in-
creasingly busy this year so that we can report on their study visit to Berlin, joint visits to places of strife and memo-
ry - Srebrenica, Busovaca, and Vitez, as well as commemorative visits to Gornji Vakuf/Uskoplje, the south of Serbia
and Zavidovici (which was the first instance where one of the former warring sides invited their former “enemies”
to this type of commemoration of an important date from recent history). Apart from training for war veterans,
in Doboj we organised a meeting of veterans to analyse what the veterans group had achieved to date in terms
of peace-building, and the possibilities and opportunities for joint participation in future peace-building actions.
The Basic Training in Peacebuilding is our oldest programme of peace education, and this year we held our 34th
round of trainings. From long years of experience of the CNA peace education programmes, twelve years after the
publication of the Nonviolence? manual, follows our new manual Reconciliation?! A manual for dealing with the
past through trainings and workshops. The English translation of the Manual will be available in 2014. After years
of preparation, at the end of 2012, we started putting together a book of photographs of places of memory and
modes of memorialisation in Bosnia and Herzegovina after the war(s) of 1992-1995. We expect that this book, a
result of long-term research and photographing of marked and unmarked sites of memory, will be printed in 2014.

After almost ten years, we are gladly looking forward to and preparing for a new cycle of Training for Trainers.
We will be publishing all the necessary information on time. We would also like to publish our experience in work-
ing with war veterans, and we are patiently working on this publication, hoping that it too will see the light of day
soon. We have a lot of plans and wishes that you will have an opportunity to read about when they are finalised.
We just want to say that we are working hard and with dedication, but we are not complaining, the feedback we
get and the pleasure we derive from the work encourage us to keep at it.

This year, we were joined by our long-term associate and friend Marijana Stojci¢. With this expansion of our
capacities, we are preparing from some new ventures in peacebuilding in our societies. We will need your feed-
back, reactions, criticisms, but also your support, just like in the past sixteen years. Only then can our work have
meaning.

Kind regards,
CNA Team
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Work with War Veterans

Study Visit of War Veterans

Berlin, October 15th-21st, 2012.

The purpose of the study visit by eleven veterans from
Bosnia and Herzegovina and Serbia to Berlin was to explore
how Germany deals with its past and whether this experience
could be a source of inspiration for the reconciliation process
in the Balkans. This is primarily a matter of establishing a more
inclusive culture of memory, an effort that these veterans,
in cooperation with CNA, have been actively involved in for
years now.

The study visit included tours of memorial sites, talks

about documenting local and oral history, and discussions
about "memory policy", its potentials, limitations, stakehold-
ers, and the preconditions for its success.

We brought all these topics together, as well as materials
from the workshop hosted by the Berghof Foundation where
discussions ran deeper, and presented the approach, person-
al motivation and impressions of this group of veterans in a
publication called "Horror Has Only One Face", which is also
included in our annual report.
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Joint visits of war veterans to sites of suffering

A group of war veterans made up of former fighters in the Army of BiH, the Croat Defence Council, the Army of
Republika Srpska, the Croatian Army and the JNA, later the Army of Yugoslavia has for a number of years been
jointly visiting sites of suffering from the 1991-1999 wars. This is a way to express respect towards all victims, and
to contribute to constructive dealing with the recent past, which is singularly important for the reconciliation pro-
cess in the region.

All visits are organised in direct cooperation, or at least in coordination with local veterans associations. The places
to be visited are decided upon by the veterans themselves at specially organised meetings and workshops with the
participation of the CNA team that also provides logistical support.

This idea was built on our years of intensive work on involving veterans in processes of dialogue, peace and trust
building in the former Yugoslavia, and especially in the triangle of BiH-Croatia-Serbia. The first visits took place in
February and March 2008 in Sarajevo, Bugojno and Prnjavor. At the end of 2008, we visited places of suffering and
sites of memory in Tuzla and Doboj. During 2010, we visited Zavidovici, Bréko, Samac and Modri¢a, Derventa and
Brod (Sijekovac).

We present here the visits that took place in 2012/2013. As of this year, an important step in the peace building
activities of veterans is their presence as commemorations, events to mark important dates from the recent past
significant for the communities in which we work.

46



Srebrenica, a Sacred Place and a Place of Reconciliation

Srebrenica, 17th of October, 2012

We arrived in Srebrenica from Belgrade by night. At
night the town looks like any other Bosnian town, enveloped
in darkness, surrounded by hills now repopulated by trees;
those closer to the town centre were cut down for firewood
during the war. The hills around Srebrenica are not very tall,
but they have sudden drops. Only on the second day of our
stay, the sun will shine to reveal the beauty of the hills, a
certain mildness brought out by the pastels of the leaves at
the calendar start of winter. The first thing Srebrenica brings
to mind is the grey colour of buildings, streets, nature, and
the unusual name of its suburb: Solo¢usa. The greyness is
comparable to the colour of the clouds hiding the sun and
constricting the horizon. That was my gut feeling about this
town, mixed in with the bitter taste of human defeat. | had
been here a few times before, but this time for the longest
stay, long enough to get to know its streets whose pre-war
names were reinstated in 2004. | would go down Ucina basca
and then further on down Reuf Selmanagic¢ Crni Street. When
Ratko Mladi¢ entered the town, he ordered the sign with the
name of this street be removed from the wall right away. The
names of the streets are written out in Cyrillic and Latin script
on blue metal plates. For the first time, | realised Srebrenica
was a deserted town. As you walk by rows of houses, eve-
rywhere you look, you see extinguished chimneys. Windows
uninhabited by light or human warmth. Srebrenica is as des-
olate as a provincial railway station. Its houses are tangible
metaphors of loneliness. The only sound you can hear as you
walk these streets is the babbling of a brook crowded in by
houses on the steep slopes of the hills. So, for the first day, |
observed the houses, they kept me company during my night-
time walks. Out on the concrete unfenced steps leading to the
attic of the house by the road, someone left two quinces with
shrivelled leaves. Srebrenica is a falling star, the title of Melika
Salihbeg Bosnawi’s poem runs through my mind. You may see
a light in a window here and there, clothes hanging out to dry,
a cat taking up the sphinx pose to warm itself on a car bonnet,
welcome surprises revealing that there is life here, that it is
hidden in every tenth house. Before the war, Srebrenica was
one of the wealthiest municipalities in BiH. Its population, ac-
cording to the 1991 census, was 36,666. The locals estimate
there are just over five thousand people living in Srebrenica
today. Quite a few less than there are buried in Potocari.

The next day, we visited the Memorial Centre in Potocari.
On behalf of the group of war veterans from Serbia and BiH, a
wreath for the victims was laid down by Ljuban Volas, a veter-
an of VRS, Novica Kosti¢, a veteran of the JNA from Serbia, and
Narcis Misanovic, a veteran of the BiH Army from Sarajevo. It
was a truly special moment of showing respect and honour-

ing the victims of the Srebrenica genocide. With us were the
mothers of Srebrenica who told the veterans their tragic life
stories. Our curator, Amra Begi¢, who was a child when the
genocide happened, recounted the chronology of the tragedy
vividly, from the point of view of a witness. Once again it turns
out that those who have felt the horror on their own skin are
the ones to talk about it most convincingly.

Following the history lesson, we continued walking
around the Memorial Centre. The usual procedure is to let
visitor decide whether they want to walk around on their own
or have a guide take them through the vast space populated
by white tombstones. Then, on a path between the graves, |
chanced upon an older woman who started telling me about
her murdered children. Of everything she said, | remembered
the sentence: “Children are not mushrooms.”

Glass Marbles

There are two basic colours in Potocari: the green of the
grass and the white of the marble tombstones. Here and
there, you see the colour of fresh earth as the tombstones are
dug into it at the ends of recent mounds. Workers are drilling
into the concrete blocks at the poles of the mound in order to
cement in the tombstones so that the marble does not tilt and
sink into the earth. The only contrast are the red leaves on a
stout tree, they are the colour of a setting sun. In Potocari,
| hid behind my camera lens. It allows you to stay invisible,
to put up an emotional barrier. The lens captured the faces
of the veterans as they spoke with the mothers of Srebrenica
and as they listened to Amra Begi¢. The once severely wound-
ed sat on chairs, their faces reflecting pain and sympathy
for those that were killed. These are all grown, strong men,
who had discharged their duties honourably in the war. Here,
space has overpowered measurable time, it was lost among
the thousands of marble tombstones. The time of the dead
reigns supreme here, and it started on 11 July 1995.

At the hangar where the infamous Dutch battalion was
stationed, we saw an exhibition of photographs depicting the
chronology of the war in Srebrenica. Objects found in mass
graves are exhibited in dark niches. | saw a silver cigarette
case, reading glasses, and two glass marbles on a glass pane.
Beneath the photograph and the biography, it said: “Two mar-
bles that used to belong to Ismet Hasanovi¢, found in 1996
with his body on the surface of the Kamenica mass grave, Bra-
tunac.” Is there a need to explain the frailty of child’s play, the
flash of light trapped in a geometric figure, pulsating with life,
an exotic microcosm you could escape into right before the
moment of your execution in a field.
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The Crown of the Crime

After seeing a documentary about the killing of the peo-
ple of Srebrenica, the war veterans were most deeply touched
by the testimonies of mothers who had lost their families in
July 1995. “The reactions of the mothers tell us we are on the
right track, that we should go on,” were the words of Nar-
cis Misanovi¢, a veteran of the BiH Army, when he spoke to
the press in Potocari. We then withdrew to the Misirlije hotel
where everyone talked about his impressions from the visit to
the Memorial Centre.

Doko Pupcevi¢, a member of the VRS from Samac,
summed up his thoughts thus: “Emotionally, it was a diffi-
cult day. | knew quite a bit about Srebrenica beforehand, but
when you come here and see 8000 graves, tombstones, you
see that life is nothing. The dead outnumber the living in Sre-
brenica today. | did not see a single child or smile. The streets
are deserted, and it’s not a working day. | came to honour
the innocent people killed here, killed only because they be-
longed to a different religion.”

Novica Kosti¢ from Vlasotinac in Serbia, a JNA veteran
from 1991 in Croatia, an amputee, missing fingers on his hand
and with a wound on his “healthy” leg, said, “Srebrenica is
a sacred place. It’s not just genocide that happened in Sre-
brenica, Srebrenica is the crown of the crime.”

Ljuban Volas, a member of the VRS from Prnjavor, told
me he had visited Potocari twice before. Once, he just looked

through the fence, the second time, he entered into the Me-
morial Centre to look around, but did not venture among the
graves. “As a man, | stand against crimes. The unit under my
command did not commit crimes. It was an honour to lay
down flowers for the victims of Srebrenica. | felt the pain and
bitterness of mothers who bear it to this day. We must also
see the other side, the Serb side, because there were crimes
there, too. That is the only way to get a complete picture of
the tragedy in BiH,” Ljuban concluded. The initiative to hon-
our the victims of the Srebrenica genocide was supported by
our hosts from Srebrenica: Amir Mehmedovi¢ Gera from the
Patriotic League, NedZib Deli¢, President of the Disabled War
Veterans Association, and Nedzad Bekti¢ from the Golden Lil-
ies Association of the highest war medal bearers. We parted
with them at the main intersection in Srebrenica, posing for
a joint photo. The next time | come here, | don’t think I'll feel
like a stranger. Perhaps Srebrenica is the town from which we
can start the process of genuine reconciliation among people
in BiH. And perhaps that’s just my textual illusion. One thing |
know: this town has become part of my conscious. It has set-
tled itself deep within where shells and fires cannot reach it.

Faruk Sehié¢

(the shorter version of the article is published in bh
magazine ,Dani’, on November 23rd, 2012)
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Busovaca, Vitez
23rd and 24th of November 2012

War veterans, former members of units in the Army of
BiH, the Army of Republika Srpka, the Croat Defence Council,
the Croatian Army, and the Yugoslav National Army went to
Busovaca on 23rd and 24th of November 2012 where they vis-
ited memorial sites and honoured the victims of the past war.

The visit was organized by the Centre for Nonviolent Ac-
tion Sarajevo/ Belgrade with the support of local partner
Andelko Kvesi¢ from the Croat Association of Prison Camp
Surviovors from the Homeland War in the Central Bosnia Can-
ton located in Busovaca.

The visit to Busovaca included the site of the ,Silos” in-
ternment camp in Kacuni where those present were ad-
dressed by a former internee of the camp, Marijan Krajina,
and the Monument to Fallen Fighters, as well as the Memorial
room of the Busovaca brigade of the HVO. Former command-

er Zdravko Babic¢ spoke about the war travails of the brigade.

In Vitez, the visit included the memorial site of ,,Cisterna“,
the Memorial room to honour the shaheeds and fallen fight-
ers of ARBiH at Kruscica, and the memorial church in Nova Bila
that had been used as a hospital during the war.

Unfortunately, Ahmici was not visited this time, because
the Memorial for the Civilian Victims and Fallen ARBiH Sol-
diers was under construction.

A meeting was organized with Hamdija Kari¢, President of
the Disabled War Veterans of ARBiH in Vitez, who supported
the initiative for joint visits and expressed his personal readi-
ness and interest in participating in similar visits in the region
in the future.

A.D.
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Commemoration in Gornji Vakuf/ Uskoplje

21st of December 2012

At the invitation of the organiser — the veterans associa-
tion ,Goranovi“ from Gornji Vakuf/Uskoplje — and with the
support of the Centre for Nonviolent Action (CNA), war veter-
ans from Bosnia and Herzegovina, Serbia and Croatia visited
this town in Central Bosnia and attended the commemoration
,In memory of Commander Goran Cisi¢*, traditionally organ-
ized on 21 December.

In the overflowing hall of the Centre for Education and
Culture, those gathered were adressed by lbrahim Topcic,
President of the ,Goranovi“ association who delivered the
introductory speech and read out the names of killed and de-
ceased fellow fighters.

The mention of the presence of war veterans from the re-
gion working on promoting peace and activits from the Centre
for Nonviolent Action (CNA) was greeted by a long applause
of support.

Adnan Hasanbegovi¢ was invited to speak on the behalf
of CNA, and he explained the idea behind the veterans visiting
each other for commemorative events, jointly marking signifi-

f"
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cant dates from the wartime past as symbolically important
for building peace and seeking a common culture od memory,
as well as overcoming hatred as an obstacle to freedom.

Pupils from the town took part in the cultural and artistic
part of the programme. They gave their seal to this events
from the town to live freely and build a future on the founda-
tions of peaceful coexistence with all people from the region.

After the official part of the commemoration, the veterans
continued their stay with the hosts.

Unfortunately, like many towns in Bosnia and Herzego-
vina, Gornji Vakuf/Uskoplje is a dividied town, and the com-
memoration was supported by only one part of the town.

We hope that there will come a time when divided towns
become a thing of the past and when events such as this one
include all people irrespective of their background. This is
something we from CNA hope to contribute to.

A.D.




A commemoration to victims of NATO’s ‘humanitarian campaign’
Vlasotince, Leskovac, Grdelicka klisura, 12th of April 2013

War veterans from Bosnia and Herzegovina and Croatia,
with the support of the Centre for Nonviolent Action (CNA)
and in cooperation with local partners from the municipality
of Vlasotince - the Association of War Veterans 1999 and the
Association of Fighters from the 1990 war, visited Vlasotince
and Leskovac, two municipalities in the south of Serbia.

During their stay, a working meeting was held with the
Organisation of Veterans from the 1991 - 1999 war of the
Republic of Serbia located in Leskovac and representatives of
municipal committees of this organisation from Nis, Krusevac,
Prokuplje, Valjevo and Pirot.

Together, the veterans from the region visited Grdelicka
klisura in the Leskovac municipality where they attended a

commemoration to honour the victims who lost their lives
during the bombing of the passenger train on 12 April 1999.
They laid wreaths at the memorial and honoured the dead.

The participants and representatives of local veteran as-
sociations also met with representatives of the local adminis-
tration in Vlasotince and Leskovac where they heard expres-
sions of support for initiatives and ways of cooperation such
as theirs.

The visit to Vlasotince and Leskovac, and the participation
at the commemoration in Grdelicka klisura was the first or-
ganised to Serbia.

A.D.

War Veterans at the Anniversary of the Battle: Site 715 - Hill of Death

Podsijelovo Hill, Zavidovici, 29th of June 2013

Months ago we received an invitation from Asim on be-
half of the Council of Disabled War Veterans of Zavidovici for
a mixed veteran group and the CNA team to visit this town on
29 June. That day was to mark the anniversary of the Battle
for Site 715 on Podsijelovo Hill on the outskirts of Mount Oz-
ren which stretches across Doboj-Maglaj-Zavidovici-Vozuca-
Banovici-Gracanica.

Anticipating the summer heat and given that the site was
quite remote for participants from Serbia and Croatia to travel
just for a one-day event, and in view of the fact that access
to the Site was physically demanding, we decided to form a
smaller group with war veterans from BiH, representatives of
VRS, HVO and AR BiH.

We arranged to meet on the morning of that day at the
hotel in Zavidovici. Asim and me found Andelko waiting at
the hotel, and Pajo, Mirko, Doko, Ljuban, Narcis and Ado soon
joined us. Once we were all together, it was as if we had seen
each other just the day before and were now picking up the
conversation we started then.

We talked about the programme and protocol for the
event knowing that this was a hard-liner type of commemo-
ration of a date from recent history, with clearly expressed
nationalist and military colouring. But we had gone through
all that at our trainings and meetings, so we spent the rest
of the morning before departure engaged in small talk over
coffee. It was not for nothing that one of our war veterans
commenting on what we were prepared to do together said

that nothing could stop us because we were already veterans
of veteran actions.

Site 715 is some twenty kilometres from the town, so we
split up into three vehicles and were on our way.

The road runs along the valley of the Krivaja River for about
twelve kilometres before it starts zig-zaging uphill along Laz,
as the locals call it after an eponymous village that stretches
all along the hillside. Driving up that incline, | thought about
all the times | had watched this landscape from the back of a
truck, through a window made by pulling the tarp away at the
edge, jostling on the benches with my fellow fighters during
the war. What a coincidence, | thought, back then | looked
backwards while moving forwards, and now | am looking into
the past so as to better drive into the future.

We arrived at the village of Hajderoviéi, a place where
we were to return after visiting the Site and attend an event
called June Resistance Days that provides the framework for
the commemoration of the Battle for Site 715. All these vil-
lages and hamlets make up one of the largest local communi-
ties in BiH - Pasin Konak, which had a population of some six
thousand according to the last census from 1991. Everything
was ready - the barbecues and roasting spits, the ice-cream
and candy floss stands. There was even a merry-go-round. It is
curious how among the people, events to mourn the dead are
intertwined with festivities to celebrate things of this world
through the décor of the village fair.
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Arriving at the plateau of the Site, we saw a convoy of
cars, buses and pedestrians. We get out of the car and Ljuban,
as the wises greying head among us says, “My friend called
to tell me not to get off the road anywhere, who know how
many were planted here, by both us and them,” alluding to
the mines. And truly, wherever the grass was not cut or where
the forest started, everything was marked by ribbons whose
warnings sent shivers down one’s spine.

We climbed to the plateau, a spacious meadow, a plain. In
the middle was a commemorative block, a few steps further
an improvised rostrum with speakers and flags on poles. The
central space was bordered by ribbons providing a narrow
path up to the rostrum. In the background was a tent-covered
kitchen with tables and benches prepared for an outdoor
lunch of the host and guests.

A few hundred people had already gathered on the pla-
teau. Asim approaches with a man he introduces as Amir
Mujki¢, a representative of the organising committee. Amir
welcomed us and shook hands with everyone saying he knew
who we were and what we did, that Asim had already filled
him in. He said that during his speech he would be using the
term aggressor, because he felt that’s what they, the enemy,
were. We later concluded that he was fair, at least he said
what he thought. He called over the young man in charge of
protocol for the laying of the wreaths who asked us about
how he should announce our group. We agreed it should be
Centre for Nonviolent Action Sarajevo/Belgrade. We were
also told that the programme did not foresee any of us ad-
dressing the gathering, but that we would be mentioned as
a mixed group of veterans from BiH as was previously agreed
with Asim. It was important for those gathered to see us as
such, as a joint group made up of former enemies. Although
we were ultimately never mentioned, through conversations
with people following the programme, we found they knew
who we were after all.

The host announced the arrival of participants to start
the Ceremony. Soon we saw the front of the column with a
motley of flags, both from the war, state flags past and pre-
sent and religious flags. They were greeted by applause and
the colour guard arranged themselves in front of the rostrum.
The others gathered around the periphery of the designated
central space.

This was followed by a call to honour the killed by reciting
the Al-Fatiha or taking a moment of silence.

Following the national anthem, participants were called
up to lay their wreaths. We agreed that Ljuban, Mirko and Ado
should go up on behalf of CNA. | tried to push through the
crowd to take a few photos. The announcement of each group
was followed by applause. | was taken aback because the ap-
plause seemed ill fitting to the occasion. | heard the host call
Centre for Nonviolent Action from Sarajevo and Belgrade. Ap-
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plause, loud. | see our three representatives walking up to the
clock to lay the wreath. Like a member of the once Rumanian
Sekuritatea | pricked up my ears and watched people closely
for any reaction after Ljuban and Mirko crossed themselves.
No one made any comments, everything was normal, without
a moment’s pause.

With that part of the programme over, the second part
started with salutes from the war commanders, which was an
introduction to the History Lesson.

Those gathered were told the war story about the impor-
tance of this site for the Zavidovici area by Amir, the man who
greeted us. At one point, he said that the plateau we were
standing on was once overcrowded by dead bodies. That’s
when the flashbacks started. | remembered my fellow fight-
ers, from when part of my unit was transferred over to help
with 715. | saw them again two or three days later with dulled
eyes and sunken faces. They said it was no longer site 715,
it was now 714. The shells certainly knocked off at least one
meter. The only think they didn’t throw at them was an atom
bomb.

Listening to Amir engrossed in the story where he was the
protagonist, | felt like | was listening to a radio broadcast of a
football match with the commentator’s voice becoming dis-
torted in particularly suspenseful moments. He mentioned ag-
gressors a few times, like he said he would, and once he even
slipped up and said the so-called Republika Srpska, whatever,
| thought, political relativisation. But he mentioned Chetniks
about sixty-eight times. | asked Ljuban and Doko how it was
for them listening to this. Ljuban said, “Let the man speak,
it’s his view of things. Doesn’t bother me.” Doko added, “Me
neither. | didn’t feel like that during the war, like a Chetnik”.
Later Mirko said he had felt left out because the speaker did
not mention Ustasha even once.

A series of speeches followed given by various officials
and politicians. You got the general gist about the nature of
the war in BiH with a view to the Declaration on the causes,
nature and consequences of the tragic armed conflict in BiH
from 1992 to 1995 adopted by the RS National Assembly just
two days before. A clear message was sent that such an inter-
pretation would never be accepted.

I think about the irreconcilability of ethno-nationalisms in
this post-Dayton BiH, select memories of war that have petri-
fied victims into a uniformly acceptable model. A model that
leaves no room for the need for forgiveness and reconciliation
with the other side and that is transferred to the coming gen-
erations. What of the model of co-existence? A strong state
with a legislative and law enforcement apparatus as a guaran-
tee to its citizens that they will not be killed, their houses will
not be burnt, their property taken, that they will not be made
to flee their homes? Is this to each his own model acceptable



and end of story? These peoples are not chemical solutions
that must be kept in separate containers to avoid a volatile
reaction. What of a model for cooperation, prosperity...

After the closing, Amir came and invited us to lunch. We
realised it was quite crowded and we were tired from stand-
ing for two hours, so we decided to head back to Zavidoviéi.

We went to a restaurant to sum up the day. We concluded
we should continue our activities and that they do have anim-
pact in the places we visit. People had approached us, asked
about our work, expressed their support. Can it be a coinci-
dence that at no point did anyone come to say we were doing
something bad or wrong? We never had an incident, a curse
or bad word come our way. There is no better sign that we are
on the right track.

Even though our society is divided when it comes to at-
titudes towards the past war and stuck in a cycle of unilateral
acts aiming to shift responsibility from one’s own side at the
expense of others, these positive reactions give rise to hope.

We are prepared to go and promote the idea of reconcili-
ation through the need to respect former enemies and estab-
lish trust and mutual relations that will articulate our common
past without activating hatred. Asim mentioned that in the

future it would be good to erect a memorial to Serb soldiers
at Site 715, because they also suffered tremendous losses in
those battles.

One of the ways for the roles of soldiers and their victims
to be recognised and acknowledged on both sides is the pos-
sibility of jointly marking the casualties from intense battles.
Considering your former enemy a man with a similar fate,
with memories of losing his fellow fighters, spending days in
the rain and freezing in the trenches, memories of the fear
and hopelessness of war - is better for overcoming the trauma
of war than the stereotypical preconceptions about irreconcil-
able foes. An honest man will treat crimes and criminals like
something shameful, something detrimental to civilisation.
What, then, is our problem? Wearing dirty underwear might
hide our shame, but they’ll still ride up our cracks...

As the writer, himself a veteran and our colleagues, Faruk
Sehi¢ says, “Oh, you who survived the war, leave all hope of
ever getting out of it alive”.

Amer Deli¢
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Ex-combatants Training. We Were by the Battle / in Doboj

Doboj, 7-10 June 2013.

For more than a decade, the Centre for Nonviolent Ac-
tion has been working war veterans and organising Trainings
for those who participated in wars. Bringing together war vet-
erans, members of opposed armies from the wars in former
Yugoslavia, is a challenge in and of itself. To organise a training
with workshops where they will discuss violence and war, and
all in the interests of reconciliation and peace building means
to raise the stakes and face an uncertain outcome. It is a gam-
ble that can result in a complete washout or a jack pot. | say
this because there is always a degree of caution in the sense
that the everyday political situation has a strong influence on
veterans. And we have a general interpretation of the post-
war period being just like the war, except there’s no shooting.
What used to be opposed armies has now become people
with opposed memories.

After years of actions that involved war veterans from
the region, who make up the core of a mixed group that vis-
ited marked and unmarked sites of suffering in BiH and that
started the practice of visiting each others’ commemorations
and events organised to mark important dates from recent
history?, a need arose for new people to join in, people pre-
pared and motivated to participate in and advocate for peace-
building. Also, by involving new individuals and organisations,
our aim is to encourage further regional expansion of peace
building activities.

This time, we organised the training in Doboj, a town in
northern Bosnia that was named, as legend has it, after nu-
merous battles occurring in the field adjacent to it, so that
there were travellers going to the site of the battle. | won-
der how many of those people wanted to wage war, and how
many were pushed or forced into it? What name would be
given a place never touched by war and known for it? What
would characterise such a place, what would dominate its
landscape the way the fortress on Gradina hill dominates the
landscape of Doboj?

Doboj was an alternative solution. For reasons of geo-
graphical accessibility for people from the region, the training
was initially planned to take place in Brcko. However, due to a
lack of professionalism on the part of the hotel management
there, we had to change the location, and only four days be-

1 Unfortunately, such actions are still not something that war
veterans decide to take up independently within the scope of their
veterans’ organisations. Instead, they rely on the support of CNA,
both in terms of organisation and in terms of logistics. We hope that
in the foreseeable future, joint activities will be organised and we will
be invited to attend them as friends and dear guests. We certainly
provide encouragement for things to develop in this direction.
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fore the event.

Forming a new group, we relied on people that CNA had
established initial contacts with through visits to execution
sites that we organised, and on recommendations from war
veterans that we had worked with in the past. The group was
reinforced by two war veterans from the above mentioned
core. Unfortunately, some of the participants cancelled due to
obligations that had cropped up suddenly, as they said.

Ultimately, the group consisted of eleven participants,
members of veterans’ associations from Bosnia and Herzego-
vina, the Federation of BiH (Biha¢, Vitez, Bréko, Zepée) and Re-
publika Srpska (Samac, Rogatica), Serbia (Leskovac, Krudevac)
and Croatia (Zagreb), and the four of us from the team of
trainers, Nenad Vukosavljevi¢, Adnan Hasanbegovi¢, Nedzad
Horozovi¢ and Amer Deli¢.

At the very beginning of the training, it was noticeable
how the participants were quick to establish dialogue. Trans-
parently, without holding back and with a lot of enthusiasm
they entered into discussions of the most difficult topics from
the past, the so-called burning issues. In the case of war vet-
erans, honesty, which is becoming increasingly rare in com-
munication in our contemporary society, comes out as a spon-
taneous reaction of people wanting to be heard and to hear
each other out. Aware that they have different perspectives
and opinions on the past, they do not shrink from expressing
them and from being accepted as such. We talked about the
ideals that were fought for, victims and suffering, both of our
own and of other peoples.

Also, there was a pronounced critical view of one’s own
role and responsibility in the past war, as well as awareness of
personal transformation in the post-war period when it comes
to national and ideological interpretations of the course of the
war. It was beneficial that the training team saw that it had
the trust of the participants based on their knowledge of the
activities CNA has conducted in the past and the expectations
they had from this training. At no time was there any reluc-
tance to cooperate with the team members.

To revive war memories through the cycle of having peo-
ple go back to their apocalyptic experiences carries a particular
weight at these events. This sort of training is not straightfor-
wardly therapeutic, instead, through deeply personal stories,
participants develop empathy towards each other, which is
key to building trust as the cornerstone of future cooperation.

In general, the training exhibited a condemnation of war
as a social phenomenon and all other forms of violence. Es-
pecially the insidious form of violence we encounter in our
societies daily, but are often unable to clearly identify.



Based on past experience and along with a presenta-
tion of the work conducted with war veterans, the team of
trainers opened discussion on the possibilities and numer-
ous dilemmas inherent in the peacebuilding process. There
is no alternative to reconciliation, unless we opt for a closed
society where a new conflict is just a matter of time. The cur-
rent situation is such that peacebuilding veterans stick out in
their local communities and are frequently ostracised by both
their fellow veterans and the political powers that be precisely
because they stand up to socially accepted interpretations of
the recent past, which propagate irreconcilable opposition
between the peoples in the region and see the regular recur-
rence of conflict as inevitable.

From the point of view of the organiser, we can gener-
ally say that the goals and expectations for this training were
fulfilled. A possibility for cooperation in hitherto under-repre-
sented areas of eastern Bosnia and the Cazin region opened
up. Participants from these part of BiH offered concrete coop-
eration and coordination in developing further actions. | must
point out that before the training, we from
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CNA established contacts with representatives of BORS
from Prijedor and Sipovo. Due to prior engagements, they
were unable to attend the training, but they expressed their
support for the idea of cooperation and joint visits by veterans
and their readiness to contribute to our work.

Also, all the participants expressed their readiness to par-
ticipate in visits to sites of suffering with people from the ex-
isting group, and they also realised what they may be able to
do in their communities either as individuals or members of
their respective organisations. Working for the common good
in such a delicate mission as reconciliation entails understand-
ing the needs of the other side, of former enemies.

The approach and commitment of the participants ena-
bled the team of trainers to plan concrete future activities in
coordination with the veterans. Enthusiasm and readiness are
in abundance, now we must put them into practice - in the
field.

Amer Deli¢
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Publications

Horror Always Has the Same Face

By Martina Fischer and Miriam Schroer-Hippel
Published by CNA

Excerpt

War-torn societies face a crucial question and challenge:
How to find words, gestures, sites, and forms of commemora-
tion that explain the past in an appropriate manner and give
guidance for building a shared future without repeating the
pain? Peace practitioners and scholars are convinced that
there is a need to face the legacies of the violent past to pave
the way for peaceful co-existence, trust- and rela-
tionship building. At the same time, public presentation of his-
tory is often a source of conflict. Different interests and per-
spectives are involved and need to be addressed. To discuss
these questions, the Centre for Nonviolent Action (CNA, Bel-
grade/Sarajevo) conducted a study tour to Berlin (Germany)
with war veterans from the region of former Yugoslavia from
October 15th-21st, 2012.

Eleven ex-combatants from Bosnia-Herzegovina and Ser-
bia travelled to Berlin. All of them waged war in Bosnia in the
1990s and fought against each other on opposing sides. These
former enemies are now promoting peace. Working under the
most difficult conditions, they visit sites of atrocities in local
communities in Bosnia and initiate discussions with inhabit-
ants and authorities. Many places in Bosnia are still unmarked
and others are marked by monuments that raise controversy.
The group aims to convince and sensitise their fellow-citizens
that the sites have to be marked in a way that creates empa-
thy for the suffering of the victims of all sides.

The aim of the tour to Berlin was to explore how Germany
has dealt with its past and whether this can inspire the recon-
ciliation process in the Balkans. The group visited memorial
sites selected by the CNA-team during an earlier visit in March
2012: They included the “Memorial to the Murdered Jews of
Europe”, the “Topography of Terror”, which is a memorial to
the planning hub of the Nazi police institutions and former
prison in the center of Berlin, the memorial site of the former
GDR-Prison “Gedenkstatte Hohenschonhausen”, the memo-
rial and museum of the former concentration camp and war
prison “Sachsenhausen”, and the Brandenburg Police School
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in the same neighbourhood. The visit also included talks with
civil society initiatives for documenting local and oral history
(Berliner Geschichtswerkstatt) and artistic forms of remem-
bering exclusion, persecution, and deportation of the Jewish
inhabitants of Berlin (established i.e. in the former Jewish
quarter “Spandauer Vorstadt” and in the so-called “Bavarian
Quarter”). (For a complete overview see http://nenasilje.org/
en/2012/the-heritage-of-national-socialism-the-culture-of-
remembrance-in-berlin/).

In addition to the study tour, the participants met for
a workshop hosted by the Berghof Foundation on October
18th, 2012. The event offered space for deepening discus-
sion with German experts, friends and supporters of CNA’s
activities, and for reflecting on impressions from the visits
to the memorials. The event was chaired by Martina Fis-
cher (Berghof Foundation) and Nenad Vukosavljevi¢ (CNA).
Two inputs informed the debate: Daniel Gaede, Director of
the Educational Department at the Buchenwald Memorial
Foundation, presented examples from the many German
histories after 1945: Who became active in “remembrance
policy” and how did these actors engage? What were the
conditions for success? He highlighted the potential and lim-
its of action on diverse (personal, social and state) levels and
showed that dealing with the past is not a linear process. Ad-
nan Hasanbegovi¢ and Nenad Vukosavljevi¢ presented the
Centre for Nonviolent Action’s approach and how it supports
ex-combatants’ efforts to achieve an inclusive culture of re-
membrance. War veterans explained their personal motiva-
tions and discussed their impressions from Berlin with friends
and supporters of CNA and staff members of the Berghof
Foundation. The German Ministry for Development and Co-
Operation (BMZ) financed the tour and the workshop.

The report marks some of the most important issues and
discussions:

http://nenasilje.org/en/2013/horroralwayshasthesame-
face/ (downloaded over 29000 times on both languages)



“Reconciliation?!”

Training Handbook for Dealing with the Past

Centar za nenasilnu akciju

2012

Smidling

POMIRENJE?!

Priruénik za rad na suoavanju sa prosloscu
kroz treninge i radionice

Excerpt

The idea for this handbook came about from the desire
to share the experience we have gathered. We feel that there
is a lack of constructive approaches to dealing with the past
in our region, and we hope that this will encourage people
to engage in this important work. Since its publication twelve
years ago, and up until last year, the training handbook Non-
violence? has been downloaded from our website over 30 000
times (mostly in “BCS” [Bosnian, Croatian, Serbian] languages,
but also Hungarian, Macedonian and Albanian versions). This
demonstrates how rewarding and valuable it was to invest
our energy in working on this handbook, in its translation
and publication. Amongst other things, it encouraged us to
publish new insights we have gained and knowledge we have
accumulated.

We hope that this handbook will serve as an inspiration
for concrete work on these issues. We also hope that at least
some people in other parts of the world, who are just starting
to work on these issues, or thinking about it, will be encour-
aged, no matter how difficult it seems.

The handbook consists of three parts. The first part is a
series of introductory essays in which we attempt to describe
the context in which we work (or as we experience it), to clar-
ify the approach that we have and provide a picture of how

Publisher: Centre for Nonviolent Action, Belgrade - Sarajevo,

Editor: Ivana Franovic
Authors: Ivana Franovi¢, Nenad Vukosavljevic, Tamara

English version is expected in February 2014

training sessions work. The mid section contains four sub-
chapters with exercises that we use in workshops, and many
of them are accompanied with practical insights gained during
training sessions. The publication is concluded with a “Glos-
sary,” that is conceived as a collection of short essays which
define concepts relevant to the theoretical and practical field
of dealing with the past.

Most of these exercises are designed in the “CNA kitch-
en”. We feel that the most effective ones are those developed
and tweaked for some groups of participants who inspired us
to work further. This is something we realized very early on;
therefore, in recent years our practice has been only to set the
basic blueprint for the training in advance, and then, guided
by the identified needs and inhibitions in the group itself, de-
velop sessions for issues that are a priority in the given com-
position of the group. We hope to clearly convey the following
lesson: the handbook should not be used as a cookbook, with
a selection of recipes for an appetizer, main course and des-
sert. Rather, it should inspire and provide an idea how some-
thing might be done but it would be best if the users of the
handbook formulated their own priority issues, depending on
the needs of the group they are working with.
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Publications in Bosnian/Croatian/Serbian language

We finally translated into B/C/S language two essays previuosly published only in English:

e ‘Dealing with the Past in the Context of Ethnonationalism. The Case of Bosnia-Herzegovina, Croatia and Serbia’ by
Ivana Franovi¢. Berghof Occasional Paper No. 29, October 2008.

e ‘Preparing for Nonviolence - Experiences in the Western Balkan’ by Nenad Vukosavljevi¢. In B. Austin, M. Fischer &
Hans J. GieBmann (eds.), Advancing Conflict Transformation. The Berghof Handbook II. Opladen/Farmington Hills:

Barbara Budrich Publ., 2011.

Excerpt from ‘Dealing with the Past in the Context of Ethnonationalism’

There are many theories and narratives about the reasons
for the break-up of Yugoslavia, the war that accompanied it
and guilt and responsability for the slaghter that happend. As
Sabrina P. Ramet states, we all ,know” why the Socialist Fed-
eral Republic of Yugoslavia (SFRY) disintigrated and why the
war(s) (1991-1995) broke out:

,It was all because of Milosevic/ Tudjman/ ,the Slo-
venes”/ communists/ organized crime/ Western states/ the
Vatican-Comintern conspiracy, who planned it all by himself/
themselves in order to advance his own personal/ Serbian/
Slovenian/ American/ Vatican interests — your chioce. Or
again — it all happened because of local bad traditions/ eco-
nomic problems/ structural issues/ system illegitimacy/ legiti-
mate grievances/ the long shadow of the past. Or again — it
really started in 1389/ 1463/ 1878/ 1918/ 1941/ 1986/ 1987/
1989/ 1990/ 1991 — your pick. Of course, we all know that
both the break-up and the war were completely avoidable/
inevitable, don’t we? And the best of all, we all know that the
real villian(s) in this drama can only be Milosevic/ Tudjman/
the Serbs“/ ,the Slovenes“/ ,the Croats“/ ,the Muslims“/
Germany/ Blakan peoples generally/ the Great Powers, who
must be held (exclusively/ jointly) responsible for most of
the killing, though some of us also know that all parties were
equally guilty. Well, maybe we all know what caused the Yu-
goslav troubles, but it seems that we ,know” different things.”
(Sabrina P Ramet, “Explaining the Yugoslav meltdown, 1. ‘For
a charm of pow’rful trouble, like a hell-broth boil and bubble’:
theories about the roots of the Yugoslav troubles,” Nationali-
ties Papers 32 (2004), 731.)

This is an authentic summary of how different the things
we ,know” are. Narratives vary throughout the region. Some
people might argue that we do not suffer from a lack of truth,
but from the existence of too many ‘thruts’ and a lack of con-
sistent efforts to debate them openly, to face and integrate
them.

There is almost no shared truth, and for many people it
is still hard to accept that different people perceive different
things as truths due to different experiences. Only our ‘truth’
is accepted as the truth, while the ‘truths’ of others are per-
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ceived as manipulation and propaganda. And in many cases,
‘our truth’ is that we are the victims, while the others are per-
petrators. The countries of former Yugoslavia still suffer from
the lagacy of the 1990s war(s). This legacy seriously affects
the present and endangers the future of societies in Bosnia-
Herzegovina, Serbia and Croatia.

(...)

This text will explore what can and should be done in the
former Yugoslav region, so that these societies develop con-
structive ways to deal with the past and take a path towards
lasting peace. | will argue that constructive dealing with the
past is an indispensable prerequisite for accompanying peace-
building processes.

My interest in this topic is not purely academic. It is also
driven by very personal experiences and the need to reflect
on them. The disintegration of former Yugoslavia, which was
accompanied by bloody wars, meant that my home country
fell apart. The fact that one federal state disintegrated is not
even such a big deal — what is horrifying is how it was done,
what we were able to do to each other, how we treated and
still treat each other.

This paper will focus on the potentials and obstacles for
peacebuilding processes in the triangle Serbia — Bosna-Herze-
govina — Croatia. People face very different situations in these
three countries. But at the same time, these situations are re-
lated, affecting each other. And to avoid any misunderstand-
ing, when the paper refers to ‘us’, it refers to people in the
region of the former Yugoslavia, no matter what their ethnic
prefix is. First, the paper will give a brief overview of the issue
that needs to be faced foremost: the suffering that human be-
ings endured during the war (chapter 2). This second chap-
ter will address the role of ethnonationalism in our tragedy.
| will argue that for analysing the causes of war we should
not look at ‘ancient hatreds’ between the tribes or at ethnic
differences. We should look at the essence of patriarchy (not
forgetting that ethnonationalism is one of the incarnations of
patriarchy): namely power over others, no matter who they
are and which group they belong to. | remain convinced that
as long as we are dedicated to ethnonationalism, our chances



for building lasting peace are low. The third chapter focuses
on reconciliation and peacebuilding. It explores what recon-
ciliation could mean in our context, and it looks at concepts
for ,dealing with the past” in a constructive way. The fourth
chapter gives an overview of mechanisms for transitional jus-
tice and dealing with the past applied in the region of former
Yugoslavia and outlines what should be done in addition to
these, in order to establish lasting peace. The fifth and final

Excerpt from ‘Preparing for Nonviolence’

In this essay | will discuss experiences from training for
peacebuilding and conflict transformation in the Western
Balkans, extracting lessons learned throughout the past 13
years of practice by the Centar za nenasilnu akciju (Centre for
Nonviolent Action — CNA). CNA is a peace organisation driven
by local activists focusing on cross-border activities in the Bal-
kans. It was founded after the war in Bosnia-Herzegovina and
started its work in Sarajevo in 1997, in-between several re-
gional wars and the escalation of violence that followed (for
instance in Serbia/Kosovo and Macedonia). In 2001, a second
CNA office was set up in Belgrade (Serbia).

(...)

The ultimate purpose of all peacebuilding work which
CNA conducts is to contribute to building fair and just socie-
ties that guarantee equal rights to all citizens, irrespective of
their name and background; societies that nurture values of
respecting diversity and justice; societies that make citizens
capable of taking responsibility for their communities and of
resisting populist, nationalistic and chauvinistic ideologies.
We want to contribute to building a society that would seek
security by building relationships and bridges with neigh-
bours, populated by people who would distance themselves
from crimes committed in the past in their names.

CNA’s activities in the period 1997-2002 were focused
strictly on peace education and cross-border networking,
gathering individuals with professional backgrounds who had
a potential for disseminating ideas (,multipliers“). Most of
this work was, and still is, barely visible in public, but it has
contributed to producing a wider network of peace activits
across the region who have developed activities and coopera-
tion that now function independently from CNA. Since 2002,
beyond its training courses, CNA has also developed new ac-
tivities that were much more focused on public awareness-
raising and activities for constructively ,dealing with the
past”. Within the CNA-team, we all felt that the time was ripe
now and that there was an urgent need for people in the re-
gion to face the past in the sense of acknowledging and taking
responsibility for past violence. We decided, for example, to
work with ex-combatants from various sides (Croatia, Serbia,
Bosnia-Herzegovina) who had participated as draftees or vol-
unteers in the war in Bosnia-Herzegovina. We organized train-

chapter identifies actors whose duty is and/or should be to
take an active role in peacebuilding process.

Source: ‘Dealing with the Past in the Context of Ethnonation-
alism. The Case of Bosnia-Herzegovina, Croatia and Serbia’
by Ivana Franovic. Berghof Occasional Paper No. 29, October
2008.

ing courses in mixed groups and after this the ex-combatants
discussed their experiences in public forums. They basically
told their personal stories, how they entered the war and
what they felt now looking back on this. These events were
broadly covered by local and sometimes also regional media.
In addition, we started to produce documentary films that fo-
cus on people’s experience of the past wars. More recently,
we also conducted interviews with ordinary people in differ-
ent regions of former Yugoslavia on ,reconciliation” and we
collected parctitioners’ peacebuilding experiences for further
book publications (Centre for Nonviolent Action 2005, 2007,
2009). At the same time, training activities have been contin-
ued throughout.

In this essay | will reflect on the effects of training for
peacebuilding and nonviolent conflict transformation. | will
reflect on these issues from the point of view of a practitioner
— a peace activist and trainer for peacebuilding and nonvio-
lent action — and not as a scientist (although we do strive to
combine activism and structured thinking and planning in our
work). The text reflects peacebuilding experiences through
the lens of an insider — although nowadays it is inevitable
to think of roles of both insiders and outsiders and their co-
relation. The second section presents the goals and methods
of CNA’s training work, followed by a third section that out-
lines lessons learned and recommendations for practice. The
fourth section goes beyond the training issue as it discusses
general trade-offs and dilemmas we face in our peace work.
It also reflects on the difficulty of assessing the impact and
influence of training. Training aims at changing the attitudes
of individuals. The question is whether conducting “success-
ful” training, or conducting more of these activities, will nec-
essarily lead to a situation where social change will follow. It
is a difficult task to generate sustainable force that will have
social impact. The fifth section draws conclusions and points
to remaining challenges.

Source: ‘Preparing for Nonviolence - Experiences in the West-
ern Balkan’ by Nenad Vukosavljevic. In B. Austin, M. Fischer &
Hans J. Giefsmann (eds.), Advancing Conflict Transformation.
The Berghof Handbook IIl. Opladen/Farmington Hills: Barbara
Budrich Publ., 2011.
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Documenting of the places of strife and sites of memory

We started working on the subject of Memorialisation: How and what we remeber from the past war, studied on
examples of monuments from the last war(s) in Bosnia-Herzegovina. After several years of preparation, we finally
began realization process of a photo book about places of remebrance and the ways of memorialisation. We ex-
pect this book, after a long research period and process of photographing, to be released from printing in 2014.
This year, with photographing and collecting information on selected monuments and memorials, we held two

focus groups, which are an integral part of this research.

Focus Group |

Sarajevo, 15th of December 2012

In the autumn of 2012, the Centre for Nonviolent Action
started working on a publication about the culture of memory
in Bosnia and Herzegovina, focusing on memorials, memorial
sites, marked and unmarked places of strife during the 1992-
1995 war, with the aim of exploring the culture of memory in
the context of reconciliation, dealing with the past, and with a
view to the socio-political message conveyed by these forms
of memorialisation.

The first focus group planned as part of these activities
was made up of peace and human rights activists, historians,
curators and representatives of relevant institutions, mostly
from Bosnia and Herzegovina, but also from other countries
in the region.

By presenting the material and photographs we have gath-
ered of memorials, marked and unmarked places of strife, our
intention was to open a space for discussion about what these
memorials mean to us today, what sorts of messages they
convey, and to what extent they contribute to peacebuilding,
and to what extent to a continuation of war by other means.
The publication is planned to contain photographs of some

Meeting of War Veterans — Focus group |l

Doboj, 26-28 April, 2013

A meeting of war veterans from Croatia, Serbia and Bos-
nia and Herzegovina was held in Doboj, from 26 to 28 April
2013. It was organized by the Centre for Nonviolent Action
from Belgrade/ Sarajevo and its field team made up of Ka-
tarina Mili¢evi¢, Davorka Turk, Nedzad Horozovié, Adnan
Hasangebovi¢ and Amer Delic.

The activities included a Focus Group set up to consider
the issues of memorialisation, and an accompanying work-
shop dealing with Taboos.

The Focus Group included a presentation of collected ma-
terials and photographs from more than thirty monuments,
as well as from some still unmarked sites of suffering in the
territory of Bosnia and Herzegovina from the 1992-1995 war.
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30 selected memorials in Bosnia and Herzegovina with basic
details about each.

It was concluded that the displayed memorial places
embody homogeneous national narratives that conceal the
heterogeneity within the groups themselves, express “un-
questionable ethnically marked histories” in a past that is pre-
sented one-dimensionally, and often prioritise military over
civilian victims. In place of the prevalent ethnonationalist
discourse, we need to open up a space for dialogue and dif-
ferent perspectives to enable inclusive memorialisation and
communication between national narratives and the culture
of memory.

In that respect, we hope that the planned monograph will
contribute to these memorials and sites of strife - now almost
exclusively places of social ritual - becoming places of discus-
sion, recognition of past events, and links between the past
and the present to serve as warning and as solace.

D.T.

The intention was to discuss the existing models and exam-
ples of memorialisation in Bosnia and Herzegovina.

The Taboos Workshop dealt with issues of facing the past
in the region and the numerous controversial topics circulat-
ing in the public space. There was talk of manipulation of vic-
tims, lack of justice in the context of acquittals and unpros-
ecuted crimes, as well as about the various interpretations of
the causes behind wars in the region.

The achievements of the veterans group in terms of
peacebuilding were also analysed, as well as the potential
participants recognize in themselves, and the possibility for
joint activities in the future peace actions.

A.D.



Personal impressions

The Way of the Dead

If it were not for coincidence, you would never again
see the places you forgot, repressed deep inside yourself, or
places where you had never been. So it was for me. Work-
ing for CNA (Centre for Nonviolent Action) in the Una-Sana
Canton gave me an opportunity to visit the memorial room
at Pistaline and the Ometaljka military cemetery. And also
something | had never seen before: the phantasmagorical
cemetery of Autonomous soldiers located in front and within
the premises of the poultry plant near Velika Kladusa.

It was a hellishly cold day in Krajina when we ascended
along the road through Ljusina to Pistaline, the road | could
traverse with my eyes closed any time day or night. We pass
the Soferska no¢ bar where Alija Kurtovié¢ and me raced on
crutches, both drunk, to see who would be first to reach the
field hospital some hundred meters from the bar. And where
the waitress, carrying a carton of beer cans, said to me, “May
your mother carry you dead like this.” Only once had | been

subject to a curse worse than that: in Skokovi, a place we had
overtaken from the Autonomous forces, a girl said to me,
“May your hair burn like this house.” It happened as we were
walking past her house, while the house next door was burn-
ing as if doused in petrol.

We passed on through Pistaline and | remembered the
improvised field hospital, and how | used a special wheelchair
with a hole in the seat to go to the bathroom because my
wound was fresh and | could not touch the ground with my
left foot. | could, but this would cause unspeakable agony,
bleeding and tears. So they came up with this wheelchair for
us to use when we went to the outhouse, in April 1994, on
some Krajina plain where the wind blew through our young
bones. Then we reached the brigade command and entered
the memorial room. Inside, it was cold like in a tomb. On the
central wall were photographs of fallen fighters, some five
hundred of them, with dates of birth and death. A literary
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critic and poetess from these parts would have been certain
to use the phrase “violent death” instead. I've never heard a
more stupid phrase. Can there be any other kind of death in
war. As if death, no matter how much they insist on it being
a natural phenomenon, is not an absolute form of violence
against life.

| looked at all those dead faces, most of them | knew per-
sonally. Some were friends, some just acquaintances, but we
had all shared moments of war together at some point. Our
common memories from the past bind us wherever we may
be today. Are they truly shahids, enjoying paradise now, or are
they just underground, horizontal and mute. At the Ometaljka
shahid / soldiers cemetery, it was even colder, the wind blow-
ing down from the snowy hillocks took your breath away. |
stood next to my friends and looked out at the white marble
tombstones. At the end of the row of tombstones is a moss
covered path. A few trees whose trunks are also covered in
moss. | could imagine the lush green of the moss as a carpet
upon which, at night, when there is no one around, the shad-
ows of my dead comrades walk. | remember a funeral when
twelve fighters killed in the liberation of Cojluk were buried.
| remember the late Cipo and Sok. They seemed so alive that
July (if my memory isn’t playing tricks on me) when they were
buried. Cipo had fresh cuts on his forehead, as if he had been
walking through a thicket that had cut long red stripes across
his face. Sok was lying on the tabut, serious as he had always
been.

At the Ometaljka, apart from the wind, there were birds
chirping excitedly, knowing it would soon snow, and that
spring is unstoppable in its grace, reviving all living things with
the fresh will to live. Later, we continued our journey looking
for memorials to armies from the past war. We went through
Skokovi, Pecigrad, where | explained to my fellow passengers
where the so-called ruined house stills stands to this day and
honours its name, for no one has tried to renew it yet. Shelled
out holes are its futuristic windows. Just so there’s no mis-
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understanding, these are former battlegrounds with Fikret’s
Autonomous forces, the peripheral villages of the Cazina Mu-
nicipality facing Velika Kladusa. According to rough estimates,
some 3500 were killed on both sides during the war. Many
more members of the 5th Corps were killed here than fighting
the VRS, popularly known around town as the Chetniks. So |
really get a kick out of some Sarajevo imbecile asking me, “So,
man, what happened, why did you all like slaughter each oth-
er?” Ask the late Alija Izetbegovi¢, Tudmana and Milosevic, let
them tell you if the underground crows haven’t eaten their
tongues by now.

The most interesting place we visited was definitely the
Autonomous soldiers cemetery, very close to the town centre
and the border with Croatia. The whole scene looks like it was
lifted straight out of Andrei Tarkovsky’s Stalker. Muslim tomb-
stones, and here and there a cross or two, right in front of
the hangars where poultry used to be kept. The hangars have
been plucked clean, looted, all that’s left are the ribs that used
to support their roofs and wisps of glass wool that could not
be looted. The place is surreally peaceful and deserted. The
remains of industrial romanticism and a military cemetery on
the premises of a former Agrokomerc factory. The evergreens
growing among the graves. Birdsong and windmusic. Talking
to Nijaz Miljkovi¢, wartime commander of the 506th Kladusa
Brigade, who at my claim that there are hundreds buried here
says, “Unfortunately, that’s true. There are both fathers and
sons here, brothers, the destitute.” The way of the dead ends
here. Inscribed on the monument to the fallen fighters of
the Army of BiH that has been exiled to the yard of the town
mosque are the verses of Skender Kulenovié: “Dead eyes, but
they see better down the field than the living. All bloodied
from of old, now Krajina like a green dress...”

Faruk Sehié¢

(the article was published in bh magazine “Dani”, 12th of
April 2013)



CNA peace education programmes

Basic Training in Peacebuilding

Mavrovo, Makedonija, 28th of June — 8th of July 2013

“It irritates me when war is treated like a natural disaster”

(quote, training participant)

Since last year’s report from the basic training held in Ma-
vrovo ended with a statement from one of our hosts: “Mav-
rovo is a place where problems solve themselves,” it is only
fitting to start this year’s report from the same place, because
this claim has been proven in practice yet again.

Although one of our greatest aspirations has been to have
more people from Kosovo applying to these trainings, and the
choice of location was a way to facilitate travelling for people
from this region, we were unable to achieve our goal. We only
received one application from Kosovo, while most came from
Serbia (47), followed by Bosnia and Herzegovina (38), Mac-
edonia (17), Croatia (14), Montenegro (9). One, presumingly
misguided application arrived from Albania. Out of a total of
127 applications, there was an increase in applications from
persons under 21. Even though 21 is the minimum age for
participation at the training, this information may be useful to
organisations working on youth programmes, because there
is evidently interest within this age group for peace building
in the region.

Since the choice of location for the training is very impor-

tant for us, we wanted to familiarise the participants from the
whole region with the Macedonian context, and also to en-
courage activists in Macedonia in their work dealing with con-
flicts in this area. Hence, another plus for Mavrovo and Hotel
Srna that provided us with very adequate working conditions.

The working plan we had prepared before the training was
significantly changed at the training itself after insight into the
needs and capacities of the group. Ultimately, both the team
of trainers and the participants came out satisfied. Our initial
ambition was to work on peace building in more detail, but at
the training we decided to spend more time on workshops for
dealing with the past and reconciliation, and on enabling the
participants to recognise social injustices in their societies. As
(almost) always, the workshop on gender and sex elicited the
most heated discussions. It seems there is still a pressing need
in this region to sensitise people for different types of human
rights and equality in society, but also in the family.

One of our basic aims is working on conflict resolution,
and this time we were very lucky, because the participants
themselves recognised and in their free time worked creative-
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ly to resolve existing conflicts within the group in a fun way.
The training team is therefore particularly grateful that they
did not need to spend time on this during the working hours.
We are encouraged in terms of further engagement of train-
ing participants, because we felt the potential for further re-
production of the knowledge and skills gained at the training.
We are particularly glad that two war veterans participated
in the peace building training, since CNA as an organisation
recognises and has been supporting peace building activities
by war veterans.

Although at the beginning it seemed that the team of five
might be too big, we worked efficiently and with focus, and
we are pleased that the CNA team was once again joined by

our colleague Boro Kitanoski from Peaceful Action Prilep. He
is always a pleasure to work with and socialise with, and his
contribution to peace building in the regain is especially sig-
nificant given his regular activities in world peace movements.
| will conclude this report with a statement heard at one
of the workshops that, in a way, became the motto for the
whole training: “It irritates me when war is treated like a nat-
ural disaster.” So, when we stop treating war like something
that happened to us, something out of our control and influ-
ence, only then can we begin to build peace. | am positive
that the training participants have already gone far in peace
building in their areas.
Katarina Mili¢evi¢

Announcement: Training for Trainers

pacities for work in non-formal education.

2001, 2002-2003, 2003-2004).

provide you with more details in due time.

The Training Programme for Trainers was developed due to the need to build ca-
Five cycles of the programme have been implemented to date (1998-1999, 2000,

Although the last cycle was held almost ten years ago, the interest of participants in
other segments of peacebuilding education for the training programme has remained
strong. We conducted a survey of participants at our previous Training for Trainers, as
well as other interested parties, and determined that there is still a need for this train-
ing. We have, therefore, decided to organise another cycle to start in 2014. We will
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Activities we joined

Research: Dealing with the Past in the Western Balkans

Berghof Foundation has published the research report:
“Dealing with the Past in the Western Balkans. Initiatives for
Peacebuilding and Transitional Justice in Bosnia-Herzegovi-
na, Serbia and Croatia”, ed. by Martina Fischer and Ljubinka
Petrovi¢-Ziemer. The research was conducted from March

2010 to April 2012. Co-authors are Srdjan Dvornik (Croatia),
Ismet Sejfija (Bosnia-Herzegovina) and Katarina Milicevic (Ser-
bia), member of CNA team.

The report is available at www.berghof-foundation.org.

Culture of Memory Forum “Remembering Wars or Warring Memories?”

Vukovar, 11 - 13 April 2013

Organised by the Documenta Centre for Dealing with the
Past, the Culture of Memory Forum brought together activ-
ists, historians, museologists and artists to examine culture
of memory practices in former Yugoslav countries. During the
Forum, we discussed existing practices, their shortcomings, as
well as possible alternative memorialisation models.

Although there is some room for comparison with simi-
lar processes in Western and Central Europe following World
War 2, the nationalist discourse characteristic of memorialis-
ing victims and events from the recent wars in the region has
given rise to numerous memorial sites with pronounced na-
tional or religious symbols and questionable artistic value that
by-and-large communicate the magnitude of own victimhood
and suffering and the heroism of the respective “side”. One of
the main features of this process is the (non-)communication
of memorial sites with their immediate urban or other vicin-
ity, or the complete impossibility of setting up memorial sites
(if they portray the suffering of “the others”).

We can also talk about the process of depoliticisation of
the artists themselves and the lack of institutional support
to artistic projects dealing with the recent past, all of which
results in commemoration practices whose purpose remains
undefined: is it memory or mourning, is it the problem of na-
tional homogenisation, what is their educational message or
lesson...

The latter was examined through a tour of memorials in
the town of Vukovar and a review of the site of the Vukovar
hospital. In contrast to other sites of memory and memori-
alisation of the past where life had at one point been inter-
rupted, life in this hospital goes on, it is in constant communi-

cation with the people that work or stay there, which gives it
a special value. However, the ordeal of the hospital, its signifi-
cance for the population of Vukovar during the war, and the
events that followed the capture of the town are presented
in a way that the participants in the Forum for the most part
assessed as unsuitable for visits by schoolchildren that we
encountered during our tour. One of the conclusions of the
Forum was that a letter be sent to the town indicating the
need for commemoration practices to also enable communi-
cation with those coming from the “other side”, to become
more inclusive, foregrounding the plight of civilian victims and
avoiding generalisations about perpetrators, none of which is
currently the case.

There is also the issue of the extent to which it is possible
to universalise the suffering of victims without that univer-
salisation cancelling out the specificity of each individual situ-
ation. The Associaiton of Serb Civilian Victims of the War in
Vukovar has been seeking a site to commemorate Serb civilian
victims for a while now. Edin Ramuli¢ talked about the efforts
to mark the plight of victims in Prijedor, pointing out that “mi-
nority” memorials (once their establishment is granted) are
mostly located in returnee areas, burial or mass grave sites...
They are never close to roads or more frequented public ar-
eas.

Initiatives to mark memory sites were given regional sup-
port. It was concluded that memory sites may not make peo-
ple kinder, but their existence in a community represents an
act of recognition that suffering took place at that site.

The Centre for Nonviolent Action Sarajevo/Belgrade pre-
sented joint regional study visits by war veterans from all
three warring sides to places of suffering in local communities
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in Bosnia and Herzegovina and Serbia. The aim of these activi-
ties is to speak with the local population and local authorities
and show that such places should be marked in a way that will
elicit empathy with the victims from all sides. As was pointed
out at the Forum, we hope we will manage to garner support

for such activities in Croatia, and that this initiative, as well
as others, will open up new possibilities of encounters and
future cooperation.

D.T.

9th International Forum for Transitional Justice

Jahorina, 17 - 18 May 2013

On 17 and 18 May 2013, at Mount Jahorina, the RECOM
Coalition organised the 9th International Forum for Transi-
tional Justice under the title “Reconciliation in Post-Yugoslav
Countries”. Representatives of state institutions, organisa-
tions of civil society, victims associations and religious com-
munities, artists and members of the academic community
discussed the reach and possibilities of the reconciliation pro-
cess in the region from various perspectives.

Particularly interesting were the presentations by fra lvan
Saréevi¢, PhD, who talked about the role of religious commu-
nities in the region, Hrvoje Klasi¢, PhD (reconciliation from
the perspective of the academic community), Zoran Pajic,
PhD (reconciliation from the perspective of the countries in
the region) and Jasna Dragovi¢-Soso, PhD (reconciliation from
the perspective of civil society). According to fra lvan Sarcevi¢,
PhD, religion in this region was often used to provide theo-
logical justification for war and all the religious communities
have failed in their treatment of others. Precisely because
our current identities (often seen as religious) were grounded
in that past, it is the responsibility of religious communities
and believers in general to work on making room for dialogue
through their readiness to understand “the truths of others”
(even when such truths seem like falsehoods). Hrvoje Klasi¢,
PhD spoke about official history being burdened by national-
ism, a lack of multiple perspectives in history textbooks, and
an absence of dialogue among historians outside and within
individual countries. According to Zoran Paji¢, PhD, reconcili-
ation is possible only once the necessary preconditions are
met: recognition of victims and establishment of a system of
reparations and compensation. Apologies from leaders in the
region are often accompanied by denials of the crimes, and
the monuments and memorials he saw in BiH were mostly
“one-national, with terrible messages of hatred towards other
nationalities”. Jasna Dragovi¢-Soso also spoke about apologis-
ing as a symbolic gesture of great importance for political

66

transformation. However, apologies are meaningful when
they result from a dialogue that includes different opinions
and diverse narratives. In her opinion, what is noticeable
in the region is a tendency towards social amnesia marked,
among other things, by neglect of victims, while most civil so-
ciety initiatives are local in character and suffer from political
pressures.

The session devoted to reconciliation from the perspec-
tive of artists was disappointing. With a few exceptions, the
general impression was that thinking about the role of artists
and the arts in the reconciliation process has been deposed
by dissatisfaction with the attitude of the state towards artists
(especially in financial segments).

Something that all the speakers at the Forum agreed on
was the need for a regional approach both in dealing with the
past and in reconciliation. Such an approach is needed in or-
der to determine irrefutable facts on war crimes and severe
human rights violations. Although some progress has been
made, especially in prosecuting war crimes, achieving justice
for victims and the process of dealing with the past remain
slow. Certain preconditions are necessary for reconciliation.
Initiatives for dealing with the past and reconciliation still
mostly come from civil society, and in order to have broader
effects, it would be necessary to involve different social stake-
holders as well as state measures.

The organisers should be advised that due to the large
number of speakers at the sessions, there was not enough
time for discussion, and there was also a general impression
that the speakers mostly stuck to their planned presentations
without communicating with the other participants or the
audience. Despite these shortcomings, it was exceptionally
useful to listen and think about the complexities of the recon-
ciliation process during these two days.

M.S.



MURS MURS International Camp

Gorazde, 13th August 2013

The GRAD Association from Gorazde, BiH, hosted the
“MURS MURS International Camp” that brought together
participants from Germany, France, Palestine, and BiH. We
were invited to give a presentation to the young people at
the Camp about our work with members of various armies
that had been on opposing sides during the war and that are
now contributing to reconciliation in the region through their
peace building actions. They were particularly interested in
the stories of war veterans.

This Camp traditionally gathers young people from differ-
ent parts of the world. There, they write articles, paint, stage
plays, talk and attend lectures. The overall aim is to break
down barriers and prejudice among people coming from dif-
ferent places and belonging to different cultures, as well as
diverse socio-political contexts.

We visited the Camp on 13 August 2013. The CNA veter-
ans team was joined on this occasion by Doko Pupcevic¢ from
Samac, a war veteran with years of experience in peace build-
ing and cooperation with CNA.

We presented the experience of war veterans through a
documentary film produced by CNA “Visits by Veterans” fol-
lowed by a discussion with the young people where we pro-
vided more information about the concept of peace building
activities by veterans and the local context they work in.

The enthusiasm and interest of the young people made
this experience inspiring and encouraging for us as well.

Certain shortcomings in the organisation of the event did
not diminish the pleasure of this meeting with young people
at the Camp.

A.D.

Conference “Unveiling Personal Memories on War”

26 September 2013, Zagreb, Croatia

As a guest/participant, | attended the conference to mark
the end of the first phase of the project that collects personal
testimonies of political violence from 1941 to the present
day into a video database (450 testimonies collected). http://
www.osobnasjecanja.hr/

Apart from the Dutch Ambassadress, welcoming remarks
were also given by personal representatives of the Croatian
president and minister of culture, who were unable to attend.
I mention this because it is indicative of the institutional sup-
port given to this programme despite the perceived unfavour-
able climate in Croatia for matters of dealing with the past. |
mean to say that things are changing, little by little, the public
space is becoming more receptive to voices with a critical at-
titude towards the past and the culture of memory fostered
in Croatia, and especially towards the so-called “dignity of the
Homeland war”, that is, the injustices committed by Croatian
forces.

The keynote speeches were followed by four panels on

the following topics: the relationship between social and in-
dividual memory, the need for personal testimony and pos-
sible ways of using recorded oral histories for educational,
research, museum and artistic purposes.

Much was said about the importance of personal testimo-
nies, but | would like to point out the following:

Nothing can take the place of human testimony in con-
structing social memories.

History is not a closed book, there is no one single nar-
rative.

Memories fade, memorials, for the most part, remain.

Personal memories are important as a corrective to social
history developed somewhere between scholarly work and
the ideological context.

The value of the video database of oral histories is in the
emotional experience available to the viewer of these per-
sonal testimonies.

N.V.
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Contexts in which we work

Twisted time
(Bosnia and Herzegovina)

When it comes to time passing, broadly speaking, there
are two ways to look at it. The first is the universally accepted
notion of time flowing like a river. That river flows from its
source towards its mouth, from the past towards the future.
The other notion of time was provided by the English astrono-
mer James Bradley. According to him, time flows backwards:
from the future towards the past where the moment when
the future becomes the past is called the present. In the con-
text of Bosnia and Herzegovina, we should add another inter-
pretation whereby the flow of time is twisted: one moment
we’re living the past, the next moment the future, immediate
or far-off; the present is practically non-existent since it would
require facing ourselves as we truly are. In that respect, for-
give me for not speaking chronologically about Bosnia in 2013
-- besides, its inhabitants are averse to anything smacking of
logic.

The 15 Day Long Year

So, what were we like in 20137 If we look at the majority
of ordinary people and their involvement in the public space
that would signal their still being members of this society,
2013 was a short year in Bosnia and Herzegovina lasting only
about 15 days. It started on October 1st and was over by the
15th. Everything that came before was just preparation for
the maddest event of the year, and everything after the 15th
is a headache, not a consequence of sobering up, but an in-
terval between two bouts of madness. We are talking about
the Population, Households and Dwellings Census in BiH, of
course, or rather about Counting the Bosniaks, Croats and
Serbs. The national elites that live off of percentages (mathe-
matically speaking: the percentage of the nation in the census
combined with the percentage of votes won at the elections
equals participation in government; participation in govern-
ment equals power, and power is used exclusively to pursue
personal interests) have already come out with the minimum
census results, saying they would not accept anything less.
54% of Bosniaks, 33% of Serbs, 15% of Croats, and 2-3% of
others. So, 106% in total. Although for most, the census is
meaningless if not expressed in percentages, the fact of the
matter is that the census has shown that there are all in all 3.7
million of us, which is at least a few hundred thousand peo-
ple more than actually live in the country. The fact that this
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means there is almost one million fewer people here than in
1991, and what happened to all those people, no one seems
to care. The census has provided us with the correct sum of
incorrect data that will be of little use to anyone.

Everything else more or less bypassed the ordinary peo-
ple, although it always seems to break their backs. The politi-
cal scene was characterised by gloomy weather accompanied
by intermittent failures of one of the 13 governments in Bos-
nia and Herzegovina. This astronomical phenomenon of fall-
ing governments has been marked since 2012, and it is quite
clear that the sky above us will remain in this zodiac sign at
least until the next elections in October 2014. In the context
of getting over to the other side of the river, 2013 in BiH has,
at least so far, been a lousy year. Apart from the sudden and
never fully elucidated death of the academician Sulejman
Redzi¢ and the quiet and protracted departure of llijaz Deli¢
of Mostar, this year has not treated the media in Bosnia and
Herzegovina to the departure of a great figure, such as Mirko
Kovac in Croatia or Srda Popovi¢ in Serbia. We were, thus,
spared the black-and-white front pages with ornate homages
and final farewells to my dear friend so-and-so, although in
most cases such people died abandoned, misunderstood,
long pushed to the margins of society.

The History of BiH in Six Glasses

Tom Standage viewed the history of the entire human race
though the drinks that were dominant in a given period and
talked about A History of the World in Six Glasses. | sincerely
hope that someday someone will view the whole of post-
war BiH history through places of protest. Places of protest
show the magnitude of helplessness and hopelessness we are
mired in. The most powerless, those aware that their protests
could not even depose a mayor in a municipality of scarcely a
few thousand inhabitants, stage their protests mainly in front
of the OHR building’. There, in front of a large and